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	5. B u d  io se nekako sporo, nepotpuno
i s osećanjem da mu noge, ruke i
glava dolaze k telu iz neke neodre
đene daljine. Iz njegove svesti prvo
se pojavila želja da ne otvara oči,
nego da nastavi da sanja neku topli
nu i opuštenost. Konačno je osetio
da jednom rukom grli nečije nepo
mično telo. Još uvek nije mogao da
otvori oči. S naporom se malo od
makao i počeo da opipava telo do
sebe.
Prvo je shvatio da mu se dlan na
lazi na nekom nežnom vratu, pa mu
prsti pođoše po ramenu i ka grudi
ma. Bile su ženske, lepo oblikovane
i tople. Opet je jačala želja da ne ot-
:s23n-gčx.~j‘idgo da ostane u zagrljaju i
da rniluje to telo. Prsti mu pođoše
dalje u istraživanje i nađoše se na
golim bedrima. U tom trenutku uči
ni mu se da pred njim puca nekak
va koprena od najtanjeg stakla i on
se trže, a zatim otvori oči. S kraj
njim naporom uspeo je da postane
svestan i da se seti onoga što je pre
thodilo ovom buđenju.
U hotel »Ekleston« vratio se tačno
u ponoć. Ušao je u svoju sobu na
četvrtom spratu, premestio ključ na
unutrašnju stranu vrata i jednom
ga okrenuo. A tada je sve nestalo.
Okretanje ključa bilo je zadnje čega
«e sećao. I eto, sada leži bez bilo če
ga na sebi, uz golu devojku. Još jed
nom je pogleda. Imala je dugu kosu
boje novog zlata, još uvek dobro
očešljanu, kao da se nije ni pomeri-
la od trenutka kad je legla. Bila je
lepa, ali Loža joj je bila suviše bela,
a uz to sada i bleda.
I Baib Mamel Bakšar utvrdi da je
već uveliko dan i podiže ruku sa ča-
sovnikom. Bilo je deset sati i dvade
set minuta, što je značilo da je isto
toliko sati spavao, ili bio bez svesti.
Odmah zatim povrveše pitanja. Ko
je ta devojka, i kako se našla u nje
govoj sobi i krevetu? Ko ga je svu
kao? Šta sve to znači? ...
On brzo ustade i potraži odeču.
Obuče već i pantalone i, dok je to
radio, osmotri sobu. Na stočiću, koji
se nalazio između dve fotelje na
sredini sobe, ugleda desetak inča
dugu i pet inča široku kutiju od ko
vanog srebra. Pored te kutije bila je
jedna druga, mala, od kartona, a u
njoj prazne staklene ampule. Izme
đu te dve kutije nalazio se špric za
injekcije. Na jednoj fotelji bilo je os
tavljeno odelo nepoznate devojke, a
njene i njegove cipele stajale su pod
stočićem.
Onako bosonog, Bakšar potraži
svo e naočare sa zlatnim okvirom i
nađe ih na noćnom stočiću kod kre
veta. Stavi ih i priđe foteljama. Ni
šta ne dodirujući, nekoliko trenuta
ka je posmatrao, a onda ugleda žen
sku torbicu. Iz džepa pantalona iz
vadi maramicu i njome uze torbicu.
Pažljivo je otvori i nađe dokumenta
uspavane žene. Zvala se Feliciti Po-
Is. Iz jednog poziva za snimanje, on
zaključi da je FeUciti fotomodel.
Bakšar zatim pregleda sobu i ku
patilo. Ne nađe ništa što se tu nije
nalazilo u toku dve nedelje, koliko
je stanovao u hotelu. Iz sakoa izvu
če lisnicu i nađe svoj pasoš, čekove i
novac. Ništa nije nedostajalo, ali je
bilo nešto što ranije nije imao. U
jednoj pregradici lisnice otkri poset-
 


	6. nicu s imenom  »Felicitl Pols, diplo
mirana manekenka«. Koristeći ma
ramicu, Bakšar izvuče posetnicu i
stavi je na stočić pored kutije, a on
da priđe krevetu.
— Probudite se, gospođice Pols! —
pozva, navlačeći pokrivač do grla
usnule devojke.
Ona je i dalje nepomično ležala.
On je prodrma i opet zovnu po ime
nu, ali bilo je uzalud.
— Prokletstvo! — uzviknu on i na
stavi da je budi. — Ako ste budni, a
pravite se ... Već mi je svega dosta!
Ustajte!
Ona ostade nepokretna, a Bakšar
ode u kupatilo, pa otuda donese ča
šu s malo hladne vode. Znao je da
će kad oj neko iznenada prospe ne
koliko kapi na grudi, morati da se
trgne i prestane da »igra« spavanje.
Spremao se da se osmehne, ali kad
telo gole devojke ostade nepokret
no, i kad su na njega pale hladne
kapi vode, njegovo tamnoputo lice,
dobi zabrinut izraz.
Bakšar uze devojčinu ruku i opi
pa joj puls. Činilo mu se da je osetio
nekoliko retkih udara njenog bila,
ali nije bio siguran. Međutim, bio je
siguran da se život devojke gasi.
Njeno telo je već postajalo hladno.
On nasloni glavu na njene grudi, ali
nije mogao da čuje rad srca. Pokuša
da je masira, snažno pritisnu svoje
usne na njene i udahnu joj nešto
vazduha. Znao je sva pravila dava
nja pomoći u ovakvim prilikama, a
uz to je bio i iskusan u mnogim
stvarima. Nije bilo sumnje, devojka
je umrla dok se on oblačio i dok je
razgledao stvari po sobi, spremaju
ći se da je probudi.
Trebalo je da traži hitnu lekarsku
pomoć, ali on to nije učinio na vre-
me, a nije mogao ni sada. Još jed
nom pokuša da je sam oživi, ali ko
načno klonu zadihan, oznojen i za
brinut. Pokri devojku sada i preko
lica, a onda sede na svoj deo širo
kog kreveta i pokuša da razmisli i
donese najbolju odluku.
Konačno ustade i pozva hotelsku
centralu, s molbom da ga poveže s
višim inspektorom Skotland Jarda,
gospodinom Džozefom Darkom.
Dok je čekao vezu grozničavo je
stvarao plan svih svojih daljih po
stupaka, ali ipak mu se nekih pet
minuta učinlše dugi kao čitav sat.
Konačno telefon zazvoni i on uze
slušalicu.
— Da, ovde Dark! Izvolite — čuo
se prijatan i malo promukli glas.
— Molim vas da me saslušate —
poče Bakšar.
— Slušam vas, govorite — odvrati
viši inspektor Dark.
— Pre dvadeset godina bili ste
predavač u policijskoj školi u Kairu
— nastavi Bakšar.
— D a... I šta je s tim?
— Tada ste se vrlo dobro služili
arapskim jezikom.
— Još uvek ga dobro znam.
— Mogu li da na nastavim na
arapskom?
— Možete i na hamitskom — na
šali se Dark.
— Govoriću na arapskom, jer je
važno — odvrati Bakšar na engles
kom, pa nastavi na arapskaSi: -~
Tada, pre dvadeset godina, bio sam
u policijskoj školi.
— Jeste li bili učenik, ili na nekoj
funkciji?
— Učenik. Ne verajem da me se
sećate, ali zovem se Baib Mamel
Bakšar...
— Sećam se sasvim dobro. Uz. to
sam iznenađen da ste u Londonu,
jer znam i vašu sadašnju dužnost u
Luksoru. Ipak, veoma mi je milo što
ste mi se javili, dragi kolega. Budite
moj gost, a ujedno i gost Skotland
Jarda — Ljubaznim glasom odvrati
viši inspektor Džozef Dark.
— Hvala na pozivu, ali sada vas
molim za hitnu pomoć — nestrplji
vo nastavi Bakšar. — Nalazim se u
velikoj neprilici. U Londonu sam
pod lažnim imenom i u tajnoj misiji.
U hotelu »Ekleston«, koji se nalazi
na istoimenom skveru, upisan sam
kao Omar Džuder.
 


	7. — Sve to  može da se sredi. A u če
mu je neprilika?
— Neprilika je u mom krevetu.
— Kako da vas raz.umem, kolega?
Da li je ta »neprilika« lepa? — opet
pokuša da se našali Dark.
— Bila je lepa... A sada je
mrtva...
— Sta predlažete? Kako bih mo
gao da vam pomognem?
— Smem li da vas zamolim da sve
ostane u tajnosti dok ne porazgova
ramo? Uz to treba da vam kažem da
nisam pozvao ni hitnu lekarsku po
moć, iako je umrla u mom prisus
tvu, pre petnaestak minuta.
— Jeste li sigurni da sada nema
pomoći? — upita viši inspektor
Skotland Jarda.
— Sasvim je mrtva. Dosta znam o
svim uzrocima smrti. Umrla je od
preterane količine neke opojne dro
ge — odgovori Bakšar.
— Dolazim! Ništa ne dirajte, i bu
dite prisebni. Želim da vam pomog
nem — zaključi Dark, govoreći još
uvek arapski, i prekide vezu.
Pošto se rukovaše i izmenjaše ne
koliko,rečenica žaljenja što se nala-
W uTs&d neprijatnim okolnostima,
viši inspektor Skotland Jarda pre
gleda leš devojke i zaključi:
— Da, tu zaista nema pomoći. Os
tavimo sve kako stoji i porazgova
rajmo. Da li ste dodirivali sve te
predmete? Pitam, jer pretpostav
ljam da je sve to podvala.
— Špric i kutije na stočiću nisam
uzimao, ali verujem da i na njima
ima mojih otisaka, jer onaj ko, mi je
podmetnuo devojku, dok sam bio
bez svesti, mogao je da otiskuje mo
je prste gde god je hteo. Onu poset-
nicu sam našao u svom novčaniku
— odgovori Bakšar.
— Polazim od uverenja da ćete mi
o svemu reći samo pravu istinu, jer
tako ćemo stvoriti neki izlaz iz ne
prilika — primeti Dark.
— CJovoriću istinu. Međutim, vaša
je stvar da procenjujete sve što izja
vim i da učinite ono što morate —
odgovori Bakšar i pomeri fotelju.
na kojoj nije bilo stvari, da Dark
sedne, a sam se spusti na ivicu kre
veta.
— Pre nego što počnemo, želim
da vas uverim u svoju jaku želju da
vam pomognem u granicama zako
na, a ako može, i malo više. Da li
sam vas dovoljno ohrabrio da govo
rite bez uzbuđenja?
Bakšar klimnu glavom, popravi
naočare i ponudi Darka cigaretom.
Kad zapališe, on poče:
— Stigao sam u Lx)ndon pre pet
naest dana. Sinoć sam došao u ho
tel tačno u ponoć. Ušao sam u sobu
i zatvorio vrata. Okrenuo sam ključ,
i to je zadnje čega se sećam. Na gla
vi nemam ozleda, i ne znam kako
sam izgubio svest. Probudio sam se
na čudan način...
Pažljivo i do detalja. Bakšar ispri
ča sve što se dogodilo do dolaska vi
šeg inspektora Džozefa Darka, jed
nog od desetorice najslavnijih istra
žitelja Skotland Jarda.
— Zašto ste došli u London pod
lažnim imenom? — upita ovaj mir
no.
— E, to je duga priča. Treba da
počnem od faraona Setosa I — od
govori Bakšar i osmehnu se kao da
je to još jedna mučna neprilika.
— Samo napred! — ohrabri ga
Dark. — I sam sam prilično upućen
u stvari oko faraonskih grobnica.
Znam da je Setos I sahranjen hilja
du dvesta devedesete godine pre
naše ere, i da je posle tri hiljade go
dina otkriveno gde je njegova tajna
grobnica.
— Da, Italijan Belconi je hiljadu
osamsto sedamnaeste to utvrdio na
osnovu crteža na stenama. Arheolo
zi su kasnije prodrli u grobnicu, ali
su je našli praznu. Gde je mumija
Setosa I? Gde je ono silno blago što
je ostavljeno uz njega? Da li su pre
sto, ili hiljadu godina, pljačkaši gro
bova sve odneli? — izloži Bakšar.
— Pretpostavljam da ste na tragu
tog blaga — prekide ga Dark. — A
tamo gde počinje trag zlata i bogat
stva, nastaju muke, suze, sukobi i
 


	8. zločini. Bilo bi  lepo ako dokažemo
da je devojka u vašem krevetu žrtva
feraona Setosa.
— U nekom smislu... Ipak neko
ju je nalio drogom, kao i mene, dok
sam bio bez svesti. Možda je trebalo
da i ja umrem, ali ubica nije proce-
nio moju izdržljivost, ili mu je bilo
dovoljno da me uvali u neprilike, i
tako me onemogući. Više verujem u
ovo drugo, jer zašto bi inače ubili
devojku koju nikad nisam video i
koja nije bila u sobi kad sam došao.
Mislim da ipak moram još da govo
rim o Setosu. Oprostite mi ako po-
menem i neke već dobro poznate
stvari, ali to je radi potptmijeg ob
jašnjenja. Siguran sam da vi mnogo
od tih stvari znate — odvrati Bak;šar
i nastavi da priča o neobičnoj pro
šlosti, koja vekovima pali maštu
mnogih avanturista, kao i najdobro-
namemijih naučnika, čiji su napori
usmereni ka otkrivanju velikih do
meta jedne davno nestale kulture,
potonule u pesak i opljačkane ruka
ma osvajača, razbojnika i kradljiva-
ca. ' '
U doba stare egipatske države, u
razdoblju od 2600. do 2190. godine,
kao i u doba srednje egipatske drža
ve, od 2040. do 1710. godine pre naše
ere, vladari su podizali piramide da
u njih sklone svoje basnoslovno bo
gate ^grobnice, verujući da će u nji
ma provesti dugi zagrobni život.
Vladari nove egipatske države, od
1580. do 1085. godine pre naše ere,
gonjeni strahom od pljačkanja nji
hovih večnih prebivališta, odustali
su od spoljašnjeg sjaja i građenja pi
ramida. Svoje blagom napunjene
grobnice gradili su na nekom skri
venom mestu, i pri tome su prime-
njivali mnoge mare i trikove da os
tvare punu zaštitu od budućih pljač
kaša.
Prvi od svih egipatskih vladara iz
gradio je sebi tajnu grobnicu fara
on Tutmozis I. Izbor je pao na usam
ljenu dolinu kod sela Kume. Gradi
telj njegove grobnice zabeležio je na
steni:
»Niko nije video ni čuo. Sam sam
stražario kad je grobnica kopana u
kamenu.«
Sem što je otkriven taj zapis, ve
kovima se ništa nije saznalo. Tut-
mozisov naslednik naredio je da se
ubiju svi robovi i ^aditelji grobni
ce, koji su izgradili ogromne kame
ne gromade, zatrpane prolaze, ka
takombe, smrtonosne zamke, po-
tkope i prepreke. Sve je prekriveno
peskom, kao ogromnim mrtvačkim
pokrovom, a izgled okoline ostao je
kao da tu čovečija ruka nije ništa
dimxila.
Za sve vreme gradnje u klancu
koji vodi ka dolini stajali su naoru
žani stražari. Tutmozisov primer
sledilo je još šezdeset faraona, i iz
gradilo isto toliko tajnih grobnica.
Tek početkom XVIII veka saznalo
se više o dolini grobnica, i ona je do
bila ime Dolina kraljeva.
Povrveh su naučnici, i stvorene su
grupe arheologa i istraživača, ali
grobnice su već bile prazne, opljač
kane. Nađeni su i mnogi kosturi
pljačkaša u zamkama izg'ađenim
pre tri hiljade godina,
iz nedavnih dana i od više stotina
godina unazad. Mnoge stvari su po
stale jasnije, ali misterije Doline
kraljeva još uvek su bile mnogobroj
ne. Kud je svih šezdeset mumija?
Gde je ogromno blago iz svih grob
nica? Jesu li, pre dve hiljade godi
na, blago i mumije faraona još jed
nom skriveni, ili je sve to uništeno?
I u praznim grobnicama uvek se
nalazilo nešto vredno pažnje pljač
kaša, ali i naučnika i kolekcionara.
Itahjanski istraživač Belconi je 1817.
godine, zajedno sa čuvenim pljačka
šem Ahmedom Rezulom, otkrio
grobnicu faraona Setosa I. Narav
no, našli su je praznu.
Zanimljivo je da su se Rezul i Bel
coni odlično slagali i dopunjavali.
Prvi je poticao iz najčuvenije razboj
ničke porodice Egipta, a drugi je vi
še bio trgovac i avanturista, željan
da se obogati i proslavi, nego što je
bio arheolog. Neobuzdano lakomis
 


	9. leno Balconi je  pijukom razbio vra
ta skrivenog odelenja grobnice, ali
je našao samo prazan sarkofag. Ko
liko su se slagali u bezobzirnosti i
želji da zajednički lakše napreduju,
toUko je svaki kovao planove da
prevari drugoga.
Ahmed Rezul je nešto prećutao.
Bilo mu je jasno da jedan od hodni
ka, koji tobože nikuda ne vodi, ima
dobro skriveni nastavak, i da dalje
vijuga spuštajući se u brdo. Trebalo
je ukloniti pregradni zid, koji se nije
primećivao. Tu tajnu Rezul je čuvao
za svoju porodicu. Na samrti je taj
nu poverio svom unuku Mohame-
du.
Unuk je odrastao, nastavio poslo
ve razbojnika i pljačkaša grobova, i
1875. godine iskoristio je ono što mu
je deda rekao na samrti. Kopajući
dalje, otkrio je prolaz i probio se do
velike prirodne pećine. Bila je to pe
ćina smrti i jeze, jer su na okupu bi
le četrdeset i jedna faraonska mu
mija. Kasnije je utvrđeno da su ih
ovamo preneli i sakrili sveštenici,
još pre dve hiljade godina.
niumiiama. u novo sklonište
bilesiTaonete i mnoge dragocenosti
iz drugih grobnica. Mohamed Rezul
je sa članovima svoje porodice od
nosio nakit i dragocenosti, pa su ih
prodavali stranim arheolozima,
trgovcima starina i turistima. Me
đutim, priče su se namnožile i Mo
hamed je uhapšen, šest godina na
kon što je otkrio pećinu. Pod muka
ma je priznao i, vezan odveo poli
cajce u pećinu.
U rekordnom vremenu od četrde
set i osam časova mumije i dragoce
nosti su prenete do Nila i ukrcane
na brod. Očekivao se napad pljač
kaša iz Kume i razbojnika Rezulove
družine. To se i dogodilo, ali sa za
kašnjenjem. Brod je umakao u za
dnjem trenutku.
Zabeleženo je da su mnogobrojne
žene čupale kosu iz žalosti za odne-
tim mrtvim faraonima i dragoce-
nostima, a felasi s jedne strane i
razbojnici s druge strane, uzalud su
iz pušaka gađali brod, u nadi da će
ga zaustaviti — zaključi Baib Ma-
mel Bakšar taj deo priče.
— Kad sam se ja nalazio u Egiptu,
malo se govorilo o Dolini kraljeva.
Sva pažn a bila je usmerena na pi
ramide i hramove — primeti viši in
spektor Dark. — Veoma je zanimlji
vo to što ste mi ispričali, ali osećam
da je daleko od ove nemumificirane
devojke u vašem krevetu.
— Tada se još nije znalo da poro
dica Rezul ima jednu utehu. Izgleda
da je predak sadašnjeg vođe porodi
ce. Ali Abdula Rezula, znao tajnu
grobnicu Setosa I. Međutim, pojača
ne su straže u Dolini kraljeva, i Re-
zuli nisu ništa preduzeli. Čekali su
bolja vremena — nastavi da priča
Baib Mamel Bakšar.
Poslednjih decenija dogodile su
se u Egiptu mnoge promene. Došla
je na upravu narodna vlast, počeli
su ratovi s Izraelom i ubrzane su
promene u društvu, ne samo u
Egiptu nego u ćelom arapskom sve
tu. Mnogo šta se promenilo i u pat
rijarhalnim porodicama, pa i takvi
ma koje su živele od plačke pro
šlosti. Ali Abdul je, izgleda, odlučio
da pođe ispravnim putem, ili bar že
li da sve tako i^leda. On se obratio
vladi u Kairu i pred stručnim pred
stavnicima je izjavio:
— Otac mi je na samrti poverio
tajnu grobnicu Setosa I. Dozvolite
mi da otvorim rovovska okna. Stavi
te mi na raspolaganje iskusnog ar
heologa i dvojicu laboranata, a rad
nike ću sam da sakupim, i sam ću
da ih plaćam. Znam gde da nađem
blago vrlikog faraona!
— Dakle, počinjete iskopavanja —
osmehnu se Dark.
— Naravno — nastavi Bakšar. —
Vi znate da su 1922. godine Englezi
lord Kamarvon i H. Karter, otvorili
grobnicu Tutankamona. To je bio
beznačajan vladar u odnosu na os
tale, a umro je u osamnaestoj godi
ni života. Ipak, otkriveno je ogrom
no bogatstvo koje bi danas vredelo
mnogostruko više, jer svet je shva-
 


	10. tlo vrednost tih  starina. Setos I je
bio slavni vladar i dugo je vladao.
Kakvo tek blago mora da se nalazi
u njegovoj grobnici?!
— Dakle, očekuju se senzacional
na otkrića — zaključi viši inspektor
Dark i tizdahnu, što je moglo da
znači i želju da stignu brže do tre
nutnih teškoća.
— Tek sada su se stvari iskompli-
kovaJe. Nije samo vlada u našoj
zemlji zainteresovana. Svoje pipke
prema grobnici Setosa I ispružile su
obaveštajne službe nekih država,
avanturisti u saradnji sa pljačkaši
ma grobova i gangsterima, tajne i
polurazbojničke družine u Egiptu, i
ko zna ko još — nastavi Bakšar.
— Pretpostavljam da je vama pa
lo u dužnost da ih onemogućite —
primeti Dark.
— Pogodili ste. Zbog toga sam u
Londonu.
— Zar ne bi bilo bolje da ste u Do
lini kraljeva, s odredima policije i
vojske?
— Bila bi duga priča da objašnja
vam sve puteve kojima smo saznali
neke činjenice, pa ću objasniti vrlo
kratko. Postojao je jedan stari i dra-
goceni papirus koji govori da je Se
tos I primenio jedan trik, kakav ni
su ni pokušali ostali faroni. Napra
vio je i dvojnu grobnicu. U jednoj je,
možda sahranjen Setosov dvojnik,
sa manje dragocenosti i na vrlo do
bro skrivenom mestu. Izgleda da
Rezul to ne zna, ali zna put do te
grobnice. Druga je mnogo bolje sak
rivena, i način njenog pronalaženja
nagovešten je u starom zapisu.
— Je li taj papirus u vašim ruka
ma? — upita Dark.
— Ne, nije! Znamo da je papirus
stigao u Keptaun, i da ga je otkupio
milioner Valter Velbum, koji je ta
mo živeo. Kad se domogao tajnog,
drevnog zapisa, uz koji postoji i pre-
vod, napustio je Južnoafričku Uniju
i sa celim svojim bogatstvom došao
ovamo. Sada živi u Londonu — ob
jasni Bakšar.
8
— I vi pokušavate da se domogne-
te tog dolmmenta?
— Tačno. Posetio sam Valtera
Velbuma, ali on sve poriče. Među
tim, mnogi znaci govore da se spre
ma da u pogocbiom trenutku i sam
stupi u igru. Ne znamo kakvu sna
gu može da ima njegov pokušaj, ali
pomišljamo čak i na snažan vazduš-
ni desant jedne nama neprijateljske
zemlje.
— Zašto vojska ne obezbedi doli
nu?
— To je teško. Trebalo bi držati
velike jedinice u vrlo teškim uglovi
ma, i ko zna koliko dugo, a svaka je
dinica potrebna nam je na granici
— objasni Bakšar i ponovo nervoz
no pripremi cigaretu.
— Pretpostavljam da vam je Vel
bum, ili neko drugi, namesMo igru s
drogiranom devojkom — zaključi
viši inspektor Dark.
— Da, to je jedino razumno za
ključivanje — potvrdi Bakšar. —
Možda sam bio neoprezan, ali mis
lim da još niko ne zna moj pravi
identitet.
— Krupna igra... Gurnuti upravi
telja oblasne policije iz Luksora u
zatvor i napraviti aferu, a onda po-
kvišati da se opljačka grobnica...
Nije baš naivno — zaključi Dmli.
— To je sve što mogu da vam is
pričam. Sada odlučite šta da učini
te. Tu devojku nikada nisam video
do trenutka kad sam se probudio
priljubljen uz njeno golo telo, i s ru
kom oko njenog ramena.
— Mislim da imam dobar način
da se sve sredi — poče Dark posle
kraćeg ćutanja. — Vi ste ovde pod
lažnim imenom. Imate li i prave do
kumente na ime Baib Mamel Bak
šar?
— Moj pasoš na pravo ime je do-
net u diplomatskoj tašni. Mogu da
ga dobijem — odgovori Bakšar.
— Dobro. Uhapsićemo Omara
Džudera, pod sumnjom da je izaz
vao smrt devojke. Sprovešćemo is
tragu i pomoći vam da sve otkrijete.
 


	11. — To sa  zatvorom... Vrlo je ne
zgodno. Verujem da i sami shvata-
te...
— Pritešnjen neprilikama, Omar
Džuder će se obesiti. Podmetnuće-
mo jedan od neidentifikovanih leše
va, i sve što sleduje, a gospodin Bak-
šar, s pravim pasošem i pod našom
zaštitom, obaviće svoje poslove 1ot
putovati u Egipat. Zar nije dobro?
— Činite mi ogromnu uslugu! —
uskliknu Bakšar s izrazom čuđenja
na licu.
— Polako! To je tek jedna ideja,
ali potrebni su neki uslovi — reče
Dark smeškajući se.
Bakšar je čuo Darkove reči, ali je
ostao zamišljen, s pogledom uprtim
u pod.Visoki policijski funkcioner,
koji se u Luksoru nosio s mjiogim
snagama podzemlja i neprijateljima
mlaSe države, nije bio nimalo nai
van. Znao je da veliku uslugu Skot-
land Jarda mora da plati još većom.
Možda će Dark tražiti odrešene ru
ke da sa engleskim arheolozima ot
kopa i odnese blago Setosa I? Mož
da je u pitanju neka druga operaci-
■ja? Sve U'^vemu. neprilike su og-
romner iTzlaz iz njih je težak.
— Kažite svoje uslove — reče on
konačno.
— Želim vašu potpunu iskrenost
— odvrati Dark naglašavajući sva
ku reč, i to nekako tvrdim glasom.
— nisam govorio istinu?
— Dellmlčna istina je nekad gora
nego laž.
— Na šta ciljate?
— Šta ste još hteli da postignete
ovde u Londonu?
— Rekao sam ... Potreban mi je
drevni rukopis na papirusu. Hteo
sa.Tn da ga otkupim, ili na bilo koji
način dobijem za svoju zemlju.
— To je samo deo istine. Ja znam i
mnoge druge vaše želje — dodade
Dark. — Imamo i mi želja i ambici
ja.
Bakšar nije mogao da pogodi na
šta Dark cilja, ali je shvatio da igra
igru koja se pretvara u uslovljava-
nje i čija se suština svodi na učenu.
— Ne mogu da platim suviše veli
ku moralnu cenu — uzdahnu Bak
šar.
— Nije u pitanju plaćanje, nego
pomoć nama. ŽeHmo da naši ljudi
budu prisutni otvaranju grobnice.
— Prihvatam — upeide Bakšar.
— Dalje, porazgovaraćemo malo
o Lunu — nastavi Dark i iskosa po
gleda svog sagovomika.
— Ne shvatam! — trže se Bakšar.
— Otkud vam sada pomisao da
imam nešto s tim čovekom?
— Imaćete... Znam da je on mir
no i sa znanjem vaše policije bora
vio u vašoj zemlji. Znamo i da je bio
u Liiksoru, Asuanu i Dolini kralje
va. Pri svemu tome uživao je izuzet
no gostoprimstvo vaših vlasti i vas
lično. Cak ste se sprijateljili.
— To je tačno. On je veliki nauč
nik i sjajan čovek. Zar i vi ne mislite
tako?
— Mislim. On je veliki naučnik, i
njegovi izmii su proste basnoslov
no vredni. Međutim, saradnja sa
njim je nemoguća. On živi skriven i
lO'aljevina od njega nema nikakve
koristi, ali ima mnogo briga.
— Kakvu vezu nalazite sa mojim
neprilikama.
— Potražite Luna i zatražite nje
govu pomoć. Zar to i inače niste hte
li da učinite? I nije li to deo vaše ne
iskrenosti?
Bakšar je neko vreme ćutao, a on
da reče:
— Tačno je to u šta sumnjate.
Gospodin Sikert je čovek koji bi us
peo da reši tajnu grobnice Setosa I.
Usavršio je uređaje za dubinske
anaUze u zemlji... Bilo je neodređe
nih razgovora. Lun je obećao da će
nam pomoći kod važnih istraživa
nja.
— Dakle, jeste li ga videli ovih da
na? — upita Dark.
— Nisam, jer nije u Londonu. Me
đutim, ni pod kojim uslovima ne bih
prevario i izdao gospodina Sikerta.
— To se i ne traži. On ne može da
bude uhapšen, jer su odbačene sve
optvižbe iz prošlosti. Jedino želimo
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	12. da ga malo  kontrolišemo, a još više
da ga zaštitimo. U ćelom svetu pletu
se mreže da se ulovi Lun i da se is
koriste njegova znanja i pronalasci.
Dok on postoji, obaveštajne službe,
velike industrijske korporacije, po
jedinci i tajne organizacije svih
vrsta žele da ga pridobiju, ili zaro
be. Dakle, naše je pravo da ga i taj
no štitimo — objasni Dark. — Pomo-
zite nam u tome.
— Shvatam šta želite, ali ne mogu
da učinim ono što biste vi hteli —
zaključi Bakšar, — Vršite svoju duž
nost. jer, iako sam policajac, nisam
podlac!
— Preka narav nije dobra osobi
na diplomate i poUcajca — primeti
Dark smeškajući se. — Ima načina
da se nagodimo, a da to ni malo ne
okmji vašu lojalnost prema Lunu.
— Ne verujem — odgovori Bak
šar.
— Obećajte samo da ćete se naći s
Lunom i da ćete nam omogućiti da
budemo u njegovoj blizini dok bude
trajalo iskopavanje grobnice —
predloži viši inspektor Dark,
— A vi ćete me pratiti i otkriti Lu
na —- odvrati Bakšar i zavrte gla
vom.
— Pratićemo vas u svakom sluča
ju, a vaše je pravo da to onemogući
te i doprete do Luna. Međutim, mo
rate obećati da ćete meni i jednom
mom čoveku omogućiti da budemo
posmatrači u Dolini kraljeva. Ništa
ne rizikujete. Naravno, tražim i to
da grupa engleskih arheologa kas
nije bude pozvana da učestvuje u
proučavanjima, ali bez materijalne
koristi. Oni bi samo snimali sve i
napravili foto-kopije dragocenih
papirusa, zapisa na zidovima i sve
ga što se nade. To biste mogli da do
zvolite i da niste ovde doživeli ne
prilike — objasni Dark.
— Morao bih da obavestim Luna
o ovom razgovoru — primeti Bak
šar.
— Zašto? Pa to je, u najmanju ru
ku, nepotrebno. Recite mu da vas
pratimo, ali ćutite o našem prisus
tvu pri iskopavanju. Dakle, otkrijte
mu samo ono što je fer i prema nje
mu i prema nama. Konačno, otkrij
te mu sve što se tiče Londona, ali
dajte reč da ćete ćutati o mom pri
sustvu pri iskopavanjima — predlo
ži Dark.
— Prihvatam sve uslove koji is
ključuju postupak uperen protivu
Donalda Sikerta. U Egiptu će ga za
štititi čim se ukaže potreba — odgo
vori Bakšar.
— Onda je sve u redu. Znam da
ćete poštovati data obećanja. Uvera-
vam vas da nećemo naneti štetu va
šoj zemlji — zaključi viši inspektor
Dark i ustade.
Zatraži vezu i telefonski poziva
inspektora, Tičboma, da sa istraž
nom ekipom dođe u hotel.
II
rvaj deo Londona smatran je mir
nim i ugodnim, jer su u njemu nikle
mnogobrojne porodične kuće, s pri
lično prostranim vrtovima. Prilazi
nekadašnjim imanjima ovde u Fin-
čliju pretvorili su se
zadržale imena davno nestalih po-
seda. Hoslemer Grund bila je jedna
od tako nastalih ulica. Oko sredine
nalazila se prostrana prizemna ku
ća, oknižena malim parkom i cvet-
nim alejama, u čijoj zaštiti se mod-
rio lepo izrađen bazen za kupanje,
od koga je prema kući vodio grani
tom popločani prilaz.
Pre sedam meseci kuću je kupio
izvesni Valter Velbum, za koga se
znalo da je dugo živeo u Južnoj Af
rici i da se vratio bogat, ali već pri
lično star.
Toga dana u deset časova sunce
je prvi put prilično dobro grejalo
bazen. Majsld dan bio je tih, bez vet-
ra i bez oblaka na londonskom ne
bu, ako se izuzme dim, koji se sporo
dizao iz mnogih tvorničkih dimnja
ka. Popločanim prilazom ka bazenu
dođe Glinis Velbum, lepo građena
devojka, krupnih očiju, širokog lica,
s jamicama na obrazima, i punim,
10
 


	13. dobro oblikovanim, iako  malo pove
ćanim usnama. Bila je obučena u
kratku bluzu od crvene svile, koja
joj je ostavljala go struk. Nosila ]e
bele pantalone, duge samo do iznad
kolena, odakle su se pretvarale u
dugačke trake, i otkrivale dobro va-
jane noge.
Ona namesti ležaljku, opremljenu
jastucima živih boja. Nekoliko tre
nutaka držala je lice prema suncu,
da oceni vredi 11i telo izložiti njego
vim zracima. Baš kad je htela da
raskopča bluzu, na popločanoj stazi
se začuše koraci. Ona se okrenu i
ugleda oca. Valter Velbum bio je
čovek šezdesetih godina, robusnog
tela, i još uvek snažan. Njegovo širo
ko lice odavalo je snažnu ličnost
bez mnogo skrupula. Kosa mu je bi
la seda i prilično proređena. Njego
ve obrve su bile sasvim crne, i iz
njih su se uz čelo izdvajali mali pra
menovi, koje je Glinis često pokuša
vala da vrati u luk.
— Mislim da je hladno za sunča-
nje u kostimu — dovLknu otac sa po
la staze.
—a-MiE4r-ste,ri razbojnik sve češće
brine o toploti i hladnoći — odvrati
Glinis i iz spremišta uze jastuke za'
drugu ležaljku, pa ih brzo namesti
za oca.
— Treba da razgovaramo, Glinis
— poče on malo kasnije.
— Valjda nećeš da gunđaš zbog
toga što sam sinoć došla prilično
kasno? — reče ona mazno.
— Ne, nije to... Ti si već dovoljno
odrasla, i treba da budeš samostal
na. Slična si meni, i umeš da brineš
o sebi, i da se boriš, ako treba. Za
brinut sam zbog nekih događaja.
Sećaš li se da sam ti jednom poka
zao stari papirus koji govori o grob
nici Setosa I?
Ona pomisli: »Ne samo da se se-
ćam, nego sam napravila i fotokopi
je papirusa i prevoda. Dobro sam ih
sakrila. Uh, što bi bio ljut da to zna!«
A onda samo reče:
— Sećani se, ali mislim da je sve
to suviše fantastično.
— Tako izgleda... Ali sada posta
je suviše realno, pa i opasno. Pripre
mao sam odlazak u Egipat i tajno is
kopavanje blaga, za koje i u Egiptu
veruju da postoji: Jedan moj prija
telj i poznanik vrlo je moćan ovde u
Londonu. On treba da mi bude par
tner u tom poslu — nastavi da priča
otac.
— Ako je to onaj ćelavi, krivousti
gospodin koji podseća na ispran leš,
on mi se nimalo ne sviđa — primeti
devojka.
— Moraću jednom više da ti ka
žem. Sada želim da te uputim u sve
što je u vezi sa našom imovinom,
koja je prilično velika. Ti si jedina
naslednica i treba sve da znaš —
nastavljao je otac, nabrajajući ne
kretnine, bankovne račune i advo
kata koji ga zastupa.
— Ponešto od toga znam. Zabora
vio si da pomeneš naš tajni stan u
Sitiju — primeti Glinis.
— Ostavio sam to za kraj. Želim
da danas odeš kod mog advokata.
Već sam mu najavio tvoj dolazak.
On treba da ti pokaže mnoga doku
menta i da te uputi u detalje. Posle
toga ne vraćaj se ovamo, nego osta
ni u Sitiju. Niko ne zna za njega.
Moja stara navika je da uvek imam
i jedan stan za koji niko ne zna. Evo
ti ključić od malog sefa skrivenog
iza vitrine s desne strane ka.Tn1na. u
velikoj sobi. Tamo ima gotovog nov
ca u iznosu od dvadeset i pet hiljada
funti — objasni Valter Velbum.
— Ali čemu to baš sad? — upita
devojka, a licem joj pređe senka za
brinutosti. — Ćula sam da si javio
posluzi da danas ne dolazi. Zašto?
— Sutra ćemo se naći u klubu da
zajedno ručamo, i onda ću ti reći
sve što treba. DaMe, ne dolazi ova
mo, jer kuću sam već prodao.
— Šta se dogodilo, oče? — zabri
nuto upita Glinis.
Ništa naročito... Ovde je bio je
dan predstavnik egipatske vlade.
Tražio je da mu predam stari papi
rus o tajnama grobnice Setosa I.
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	14. Ćutali su neko  vreme, a onda kći
upita:
— Da li nam od tog Egipćanina
preti opasnost?
Otac samo klimnu glavom.
— Oče, je li istina da si u mladosti
bio gangster? — iznenada upita Gli-
nis.
Otac je ćutao neko vreme, a onda
zbunjeno odgovori:
— Ne bih to baš tako nazvao...
Bilo je krijumčarenja, nekih rizičnih
poslova, i tako... Bio sam mladi
avanturista. Iština je da nisam živeo
baš suviše pobožno i po zakonu.
— Mislim da te razumem. Smat
raš li ipak da sam ti po karakteru
vrlo slična?
— D a... To me po nekad i zabri
njava — odgovori otac i osmehnu se
na čudan način.
Očekujući posetu, Volter Velbum
se spremao. Pored fotelje u kojoj je
obično sedeo spustio je jedan auto
matski pištolj, a drugi zadenuo za
pojas tako da ga je skrivao kratkim
kućnim kaputićem. Činio je to na
davno uobičajen način, i ne kao iz
vanrednu, nego kao redovnu pri
premu. Posle toga on proveri da li
su pića u kućnom baru dobro pore-
đena, a onda htede da zapali ciga
ru. Međutim, trže ga melodični
zvuk zvona na ulazu, i on požuri da
otvori.
Prvi uđe Oskar Menings, čovek
koji bi bio prilično lep da mu rano
nije opala tanka kosa, da mu usta
nisu stalno bila malo iskrivljena, a
■lice nekako vlažno i bledo, kao »is
pran leš«, kako ga je tog dana opi
sala domaćinova kći. Za njim se po
javi širok i ugojen čovek četrdesetih
godina. Iza njega je ušao, možda ne
koliko godina mlađi čovek, srednjeg
rasta i žustrih pokreta. On je nosio
naočare s debelim okvirima, tam-
nosmede boje.
— To su moji kompanjoni, što
znači i tvoji, Voltere — poče »ispra
ni«. — Ovaj pregojeni, lenjl sladoku
sac, koji poludi kad vidi lepu ženu.
najbolji je strelac u Londonu. On je
liikava bitanga, a zove se Albert Fa-
ler. Lenj je da izgovara celo svoje
ime, pa ga je skratio na Al. Dakle,
A1 Faler. Ovaj retkozubl kolerik s
naočarlma je Džošua Kordl, a ja ga
zovem Jegulja Džo. Isklizne baš kad
misliš da ga držiš. On je tek prava
lopxxža.
— Mislim da ih predstavljaš na
neobičan način, ali nemam razloga
da ti ne verujem, Oskare — smejući
se reče Velbum i rukova se s gosti
ma.
Odvede ih u veliku sobu, koja je
bila kombinovana za dnevni bora
vak, primanja intimnijih gostiju i
kartanje. U kaminu, preuređenim
da se greje gasom, titrali su bledl
plamlčci veUkog gorionika. Pošto
gosti sedoše, Velbum Ih ponudi pi
ćima i napuni im čaše, a dve boce
donese na veliki, okrugU sto, oko
koga je bilo šest fotelja.
— Zašto si tražio ovaj hltnl sasta
nak, Valtere? — upita Menings. —
Smatrao sam da ću ja morati da od
redim kad i gde da se sastanemo.
— Morao sam da te-pese^iafj®?'
neki događaji me teraju na to. Izves-
nl Egipćanln, koji se predstavio kao
Omar Džuder, posetlo me je i upor
no zahteva da mu prodam papirus s
tajnom grobnice. »Nemate nikak
vog izgleda da iskoristite taj drevni
zapis«, rekao je, ne bez tona pretnje
— poče da priča Valter Velbxim. —
Zbog toga treba da se dogovorimo o
merama. Mislim da za neko vreme
odložimo odlazak u Egipat.
— On je sada bezopasan. Nije os
talo neprimećeno njegovo Intereso-
vanje za tebe, pa smo ga gumuli u
katran — reče Oskar Menings.
— Objasni to malo bolje — reče
Velbum i duga gomja usna mu se
malo izdužl i zadrhta.
Dobro je poznavao Oskara Me-
ningsa. On je sada bio londonski
milionar, trgovac brašnom, vlasnik
nekoliko Imanja i juvelirskih radnji.
Nekad se bavio krijumčarenjem
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	15. dragog kamenja. Na  zajedničkom
poslu, upoznali su se u Keptaunu, a
sticajem okolnosti Velbum je bio
prisutan kad je Menings ubio svog
čoveka, koji je pokušao da prikrije
nekoliko dijamanata. Međutim, Me
nings je održao sva obećanja u po
slovima koje je obavljao sa Velbur-
nom u Keptaunu. T ^ o su postali
prijatelji, i tako ga je i Velbum
odabrao za kompanjona u planira
noj tajnoj ekspediciji do grobnice u
Egiptu. Ipak, nije očekivao da će
Menings početi da nadzire i njega.
— Bio sam u društvu izvesnog Di
ka Gudija, koga sam upoznao u
»Klubu zadnjeg podviga«. To je ge
nije prevara. Potreban mi je da išču
pamo iz zatvora jednog za naš pod
uhvat nezamenljivog momka. Baš
kad sam se rastajao s Gudijem, on
primeti jednog tamnoputog čoveka
i uzviknu: »Gledaj čuda! Upravnik
policije iz Liiksora, opasni Baib Ma-
mel Bakšar, u Londonu! Šta li taj
snuje?« To je bilo dovol]-no da tom
Egipćanlnu posvetimo pvmo pažnje.
Zapanjili smo se kad smo utvrdili
da posećuje baš tebe — izloži Me
nings. " ''
— I niste me upozorili!... To ne
shvatam — smrknuto primeti Vel
bum.
— Nismo hteli da te uplašimo, niti
da te umešamo u grubu igm —
smejuči se odgovori Menings. —
Jutros se tobožnji Omar Džuder u
svom hotelu probudio pored dro
gom nadevene devojke. Baš ju je
grlio kad je izdahnula. Uhapšen je,
a večemja izdanja javljaju da se
obesio u zatvom. Istina, niko ne po-
minje njegovo pravo ime. Policija
još ne zna ko je on, a ne treba ni da
sazna.
— Nisam tako zamišljao našu sa-
radnju. Ja ne želim da idem preko
leševa, a već ih ima na našem putu
— Ijutito zaključi Velbum.
— Valjda nisi postao mek i kuka
vica?! — smejuči se reče Menings.
— Postao sam obazriv i ne želim
da budem imiešan u zločine — od
vrati Velbum. — Zato ispijte piče i
zaboravimo planove b Setosovoj
grobnici.
— Smešno, zar ne, šefe — upade
lenjo A1 Faler.
— Kakva je to priča? Ne može da
se odbaci naš tmd. Toliko smo uči
nili! Imam uspostavljene veze u
Egiptu. Utrošili smo novac. Ne može
tako! — brzo i nervozno zakrešta
Džošua Kordi.
— Bez galame, momci! — upozori
ih Menings, a onda se okrenu ka
Velbumu. — Jesi li odlučio da raski-
neš s nama kad si čuo da smo te os
lobodili opasnog Egipćanina, ili ra
nije?
— Ovog momenta — odgovori
Velbum.
— Lažeš, stari buldože! Već si taj
no prodao ovu kuću i spremio se da
nestaneš. Grešiš. Suviše znaš o me
ni i mojim ljudima da bi ikad mo
gao da se izdvojiš. Naprotiv, mora-
ćeš malo da zamažeš svoje »čiste«
šape. Dik Gudi, o kome sam ti govo
rio, obavio je svoj posao, i, pošto je
član »Kluba zadnjeg podviga«, hoće
zauvek da postane pošten građa
nin. Dakle, više ne može ni da taji
one o kojima zna nešto zanimljivo
za policiju, i razne dmge čuvare i iz-
vršloce zakona, pa treba da umre.
Ti ćeš ga imati na duši. Ima još ne
koliko zamišljenih postupaka, koji
uključuju i tvoju Glinis, kako bi po
stao naš srcem, dušom i delom —
očito uživajući u atmosferi razgovo
ra izloži Menings.
— Treba mi malo jača mešavlna
pića, jer mi je muka od tog što ču-
em — tobože hladno odvrati Vel-
3um i pođe do pulta sobnog bara.
Dok je sipao piče, iako su na stolu
ostale dve skoro pune boce, grozni
čavo je razmišljao.
— I menja se odnos učešća. Nas
smo trojica, ti si četvrti. Znači pri-
pašče ti samo četvrtina plena, ako
se, zbog nekog tvog postupka, tvoje
učešće još 1 ne smanji — nastavi
Menings s uživanjem.
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	16. Velbum se naglo  okrenu, i ruka
mu pođe ka pištolju, ali već su tri
pištolja bila uperena u njega. On
opusti ruke, i nekoliko trenutaka je
zurio u tri opasna gosta. Sa strane
mu priđe Džošua Kordi, opipa ga, i
nađe mu pištolj. Gumu ga u svoj
džep i zađe Velbumu iza leđa.
— Sad idi nazad na svoju fotelju i
ne pravi gluposti! — naredi Meriin-
gs. — Lenjl A1 držače te i dalje na ni
šanu, jer odmah mora da počne su
đenje.
— Suđenje?! — zapanjeno izusti
Velbum i prosto se sruši u fotelju.
Znao je da postoji gangsterski sud
u Londonu. Sačinjavala su ga tri
maskirana čoveka. Jedan je bio su-
dija, dmgi tužilac, a treći branilac.
Sudska maskarada bila je potpuna.
Toge i perike poticale su iz london
skog suda Old Bejli, baš kao i one
koje je koristio ranije otkriveni gan
gsterski sud sa Čarlsom Ričardsom
na čelu. Sam Oskar Menings po
tvrdio je jednom prilikom Velbumu
da taj sud zaista postoji. Ispričao
mu je da jedino kazne koje sud izri
če nisu kao one u krivičnom zako
nu. Kodeks kazni podizao je kosu
na glavi ljudima koji bi saznali šta
sadrži. Mnogo strašnije bilo je oni
ma koji su izlazili pred sud. Muče
nja su bila užasna, a smrt osuđeni
ka grozna.
— Džošua, donesi opremu iz kola
— zapovedi Menings. Dok je Kordi
izlazio, on nastavi da govori. — Val-
tere, odmah kaži gde je papirus i
predaj nam ga. Zatim odgovori na
sva pitanja, i imaj u vidu da je tvoja
Glinis naš talac. Znamo gde je tvoj
tajni stan u Sitiju.
— Prokleti bili! Papims nije kod
mene. Sakrio sam ga u trezoru jed
ne banke — odvrati Velbum.
Menings mu iznenada pljusnu
punu čašu džina u lice. Dok je Vel
bum čistio oči, stiže Kordi. Tri gan
gstera brzo obukoše sudijske toge i
staviše perike, a onda počeše suđe
nje. Velbum se opirao, ali mučenja
su bila strašna, i on otkri skrovlšte
papimsa.
U trenutku kad su tobožnje sudije
razgledale papims, Velbumu se
učini da ima šansu, i napipa pištolj
skriven u fotelji. Izvuče ga i naniša-
ni na Falera. Da Velbum nije bio
potresen mučenjem, široki gangster
bi bio mrtav, ali kušmm iz pištolja,
pogodi samo nabubreli gangsterov
obraz. Gangster munjevito odgovori
vatrom preko stola.
Valter Velbum se isturi u fotelji i
zevnu nekoliko puta, da bi se domo
gao vazduha, jer mu je krv pimila
pluća. Nakon nekoliko trenutaka
bio je mrtav.
— Prokleta budala! — opsova Me
nings.
Njih trojica brižljivo ispitaše i ob-
risaše sv ^ i predmet na kom su
mogli da ostave otiske, a onda uklo-
nlše tragove i pokupiše toge, perike,
opuške, i, s navučenim rukavicama,
opljačkaše nešto više od dve hiljade
i'unti iz malog sefa, a onda i mnoge
dragocene predmete, koje su imali
nameru da bace.
Bilo je važno da ostave utisak da^
je ubistvo izvršeno zBog^jSlfacke!"' ^ "
JTošto namči piće, elegantno obu
čeni Dik Gudl izabra prijatan kutak
u salonu »Kluba poslednjeg podvi
ga« i uze prvo izdanje večemjih no
vina.
— Njegovu pažnju privuče vest na
prvoj strani, koja je govorila o smrti
izvesne Feliciti Pols u Hotelu »Ek-
leston«, jer njeno ime je znao još pre
dva meseca, kad je počeo svoj po-
slednji podvig.
Feliciji Pols bila je devojka
džinovskog davltelja Slima Torble-
na.
Jednom prilikom, baš u ovom klu
bu, o Torblenu mu je pričao london
ski bogataš Oskar Menings. Tor-
blen je bio avanturista 1plaćeni ubl-
ca, davitelj. Bio je u legiji stranaca,
pobegao iz nje, i našao se u Egiptu.
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	17. Naučio je arapski  i neke druge af
ričke jezike, a posle više godina na
šao se u Londonu. Bilo mu je već pe
deset godina. Upoznao je lepu Feli-
citi Pols, devojku sumnjivih zanima
nja, ali nesumnjive lepote. Pedeseto
godišnjem Torblenu desilo se da se
ludo zaljubio u devojku. Da bi joj
obezbedio ugodan život, nastavio je
svoj razbojnički posao. Jednoga da
na je uhvaćen i osuđen zbog pljač
ke, jer se nikad nije otkrilo da je bio
i plaćeni ubica.
— Nalazi se u onom strašnom za
moru u Dartmuru, iz koga je nemo
guće pobeći. Užasno tuguje za svo
jom Feliciti — pričao je tada Mehln-
gs.
— Nema zatvora iz koga se ne
može pobeći — rekao je na to Dik
Gudi, slavni varalica, koji je i sam
odležao nekoliko godina u Dartmu
ru.
Tako je počelo. Menings ga je is-
mevao, tvrdeći da se iz Dartmura
ipak ne može pobeći, i da bi se kla
dio na deset hiljada fimti prema sto
da niko ne bi uspeo da oslobodi Tor-
blena.
~""~^^-|e«feše4zaz<3v. Gudi se opkladio,
a zatim je izneo plan bekstva. Nasil
no bekstvo nije dolazilo u obzir, ali
Gudi je imao mašte
Zatvorenik stiže u Dartmurski za
tvor posle dugog puta vozom, vezan
lancima za nekog nepoznatog gos
podina, kome je jedva predstavljen,
i koji ga prati čak i u klozet. Smeš-
ten između pokrajina Devon i Kor-
nval, Dartmur se nalazi u veoma
neprijatnom kraju. Zatvor je pode-
Ijen u više blokova.
U bloku D su ubice, i taj blok
predstavlja zatvor u zatvoru. U blo
kovima B i C su »obični i siromašni
zločinci«, prosečni kriminalci, o ko
jima jedva vredi da se kaže koja reč.
U blok A je smeštena »eUta«, zvezde
Dartmura. Postoji i blok E, a sastoji
se od ćelija bez kreveta, bez prozora
i bilo kakvih predmeta. Nema čak
ni pokrivača, a hrana se sastoji sa
mo od vode i hleba.
— Bedno je ipak u ćelom tom za
tvoru — pričao je DIk Gudi. —
Štampa koju daju zatvorenicima
strogo je cenzurisana. Sve što je u
vezi sa seksom, zločinima i aferama
brižljivo je isečeno. Možete da za
mislite da često, sem berzansklh iz-
veštaja i posmrtnih oglasa, ništa ne
ostaje da se čita.
— Svi maštaju o bekstvu, ali uspe
lo je samo izvesnom Foksiju Foule-
ru — prekinuo ga je Menings sme-
jući se. — A uspelo mu je jer mu je
bilo ostalo još tri dana pa da iziđe
slobodan. Poslali su ga u polje da
nešto donese za zatvorske čuvare i
on nije odoleo. Pobegao je, došao
ovamo u London i izvršio krađu.
Uhvaćen je i osuđen, ne samo zbog
krađe nego i zbog bekstva iz držav
nog zatvora. To je jedini primer bek
stva, a i to se ip ^ jadno završilo.
— Neka bekstvo Slima Torblena
bude moj zadnji podvig — predložio
je Gudi. — Rešio sam da postanem
sasvim pošten, a sa mojom maštom
i sposobnošću organizovanja — po-
staću brzo vrlo bogat. Konačno,
imam trideset i šest godina i treba
da obezbedim svoje najbolje godine.
— Možete početi sa deset hiljada
funti, ako ih dobijete od mene — re
kao je Menings smejućl se.
Zatim ga je uputio čoveku za ko
jeg veru e da duguje neku zahval
nost Torblenu, i da će pomoći da'se
on oslobodi.
Gudi je znao da u Dartmuru po
stoji nepovredivi zatvorenički »za
kon časti«, verovatno najstrožiji na
svetu. Među zatvorenicima nema
prevare, krađe, neplaćenog duga, a
naročito nema špijuniranja, jer za
svaku takvu grešku sleduje smrtna
kazna. Na tom je Gudi gradio svoj
plan.
Izvesni A1 Faler, ugojena propali
ca, koji je tobože živeo od dva mala i
zapuštena imanja blizu Londona,
našao se sa Gudijem, uspostavio ve
zu sa zatvorenicima u Dartmuru i
preneo im plan. Sam Faler je obez
bedio da se blizu kamenoloma, u
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	18. kome se pod  jakom stražom radili
zatvorenici, ostavi jedan stari i ras
klimani automobil. U njemu su bile
kante s gorivom, paketi hrane i je
dan pištolj.
U zatvoru je sve pripremljeno. Je
dan zatvorenik je pod kamen osta
vio ceduljicu na kojoj je pisalo: »Au
tomobil je jednu milju sevemo u
usamljenom šumarku. Bekstvo po
utvrđenom planu i u dogovorenom
trenutku.«
Tobože slučajno, Torblen je našao
ceduljicu i odneo je prvom stražaru.
Otkriven je automobil, ali nije se
znalo ko treba da beži. Međutim,
stražari su čuli da zatvorenici u od
lomcima prepričavaju postupak Sli-
ma Torblena. Kladili su se da >neće
dugo«, pa su tobože tek tada prime-
ćivali da je stražar blizu i da ih čuje.
Guverner zatvora je naredio da
se Slim Torblen odmah izoluje u
blok E, jer je jedino tamo mogao da
ga zaštiti od smrti. Znao je da izdati
nešto zatvorskom čuvaru, smrtnom
neprijatelju, znači sigurnu smrt za
osuđenika. Nikakve mare nisu mog
le trajno da zaštite Torblena. Postoji
samo jedno rešenje: da se pusti na
slobodu pre vremena »zbog dobrog
vladanja i izvesnih zasluga«. Guver
ner je znao da i to nije dovoljno, jer
prekršioCa zatvoreničkog zakona
čeka smrt i izvan zatvora. Ipak, uči
nio je što je mogao, i Torblen je oslo
bođen.
Sada Je Gudi čitao da je devojka,
zbog koje je Torblen patio i želeo
slobodu nađena mrtva u zagrljaju
nekog Egipćanina. A onda je mašta
počela da sastavlja mozaik: Tor
blen. .. Menings... Egipćanin... Fe-
liciti Pols... Setio se onog dana ka
da je prepoznao Baiba Mamela
Bakšara, upravitelja policije u Luk-
soru. Gudi ga je bio upoznao kad je
boravio u Egiptu, u pratnji jedne
milionerke, koju je kasnije olakšao
za priličnu hrpu novaca. Ona je
imala preporuku nekog egipatskog
diplomate za Bakšara.
16
Nije U Menings pokazao suviše
interesovanja za Bakšara? — pitao
se Gudi.
Nešto u opisu Omara Džudera go
vorilo je da bi to mogao biti Bakšar.
Gudi opet prelete očima članak i
nađe opis ubice, koji je »kad je upa
la policija, zbunjeno brisao svoje
naočare u zlatnom okviru, a onda
svoje tanmoputo, glatko i visoko če
lo«. Baš tako je izgledao Bakšar.
Tog trenutka video je kako iz
klupskog restorana izlaze Menings,
Faler i jedan tip s naočarima. Po
mislio je da odmah zovne Meningsa
i zatraži dobijenu opkladu, jer je
znao da je Torblen na slobodi još od
jutra, ali opreznost ga zaustavi. Ne
kakav instinkt za otkrivanje opas
nosti već mnogo puta ga je spasao
od neprilika, ali ga je uvaljivala
mašta, dopimjena radoznalošću.
Gudi iziđe za Meningsom i onom
dvojicom i stiže da pokrene svoja
kola baš kad su oni skretali prema
neveru. Pratio ih je do Hoslemer
Grunda, odnosno do kuće Valtera
Velbuma. Sakrio je svoja kola i pre
bacio se u zaklon drvoreda na
spram ulaza u veliku-priženifrulK-
ću. Video je da ih je neko dočekao.
Video je i kad je kasnije Džošua
Kordi odneo jedan poveći kofer iz
automobila.
Konačno su se u kući čuU jauci, i
Gudi se prebacio preko ograde. Us
peo je da džepnim nožićem odmak
ne rezu pomoćnih vrata iz otvorene
garaže, pa se našao za zamračenom
hodniku.
Tako je prisustvovao dobrom de-
lu razgovora i mučenja domaćina.
Užasnula ga je smrt V^tera Velbiir-
na, i on je pobegao. Sakrio se u vrtu
i sačekao da ubice odu.
Želeo je da učini novi podvig i po
mogne vmesrećenom domaćinu,
ako još nije mrtav. Kad se našao na
vratima velikog salona i video leš,
krenuo je napred, ali tada je nešto
eksplodiralo u njegovoj glavi, i on je
Izgubio svest.
 


	19. S edeći u  širokoj naslonjači i s no
gama na stolu, slavni reporter Ar-
tur Markinč, gledao je kroz široki
prozor svoje radne sobe na jedana
estom spratu zgrade u kojoj se nala
zila redakcija lista. Zadnji sunčevi
zraci sa zapada probijali su se čak
do suprotnog zida. Bio je to ponovo
jedan od onih trenutaka kad repor
ter ne zna šta da piše, i kad mu sva
ka ideja izgleda slaba, a nijedna no
vost ga ne privlači. Već tri dana
glavni urednik je očekivao neki zna
čajan članak, ili neki Markinčev
predlog koji bi obečavao uspeh kak
vih je u prošlosti bilo mnogo.
Reporter pritisnu taster zvona i
uskoro u sobu uđe nova sekretari
ca.
— Gde li ih samo nalaze?! — po
misli on, ne prikrivajući svoje divlje
nje zbog devojčine lepote.
Pogledala ga je stidljivo, ali iza
zovno.
On razmisli. Setio se da je dosije o
pozorišnim aferama, o kojima je ne
koliko puta pisao, ostavljen tako da
će devo ka morati da se popne i po-
■6žaa;JakQ. da joj sunce prolazi oko
nogu.
— Budite dobri, koliko ste lepi, pa
mi dodajte dosije o pozorištima, ako
još znate gde da ga nađete.
— Znam — odgovori ona i iz ugla
Uže stepenice na točkićima, pa ih
dogura uz prozor i spusti papučice
s gumenim osloncima, a zatim se
pope.
Sunce zaigra oko njenih nogu i
stvori oreol, odbijajući se o njene
dobro zategnute čarape. Bila je to
zaista lepa slika. On nije slutio da
Stela zna u čemu je trik i nije proce-
njivao zašto se ona tako dugo za
država na stepenicama i pušta da
joj sunce prolazi mimo tela i ocrta
va ga svetlim oreolom.
— Mogu li da siđem? — upita ona
vragolasto.
— A zašto ne biste mogli?! — po
malo zbunjen i zatečen, odvrati
Markinč.
III Dok je Stela očekivala pred njim,
on je bio zamišljen, i u jednom tre
nutku se trže, pa upita:
— A kako rekoste da se zovete, le
pa sliko?
— Idite do đavola! — odvrati de-
vojka i pobeže napolje.
Ali imalo kasnije se vrati i dovik-
nut
— Javlja se s ulaza vaš simpatični
prijatelj Kllv Vipsnort. On nije zabo
ravio moje ime. To je pravi muška
rac i džentlmen. Da li da kažem da
ste tu, ili da otrčim dole i da ga pod
nekim izgovorom odvedem do na
šeg kafea?
— Odmah ga pustite ovamo, Ste
la! Pristajem da mu kažem nekoliko
leplh reći o vama — odvrati Mar
kinč i živnu.
Jedino on je znao ko se krije pod
imenom Kllv Vipsnort. Bilo je to Lu-
novo rezervno ime. On je retko do
lazio k Markinču, jer ranije'su mno
gi agenti pratili svaki reporterov
korak, u netdi da će Ih dovesti na Lu-
nov trag.
Uskoro se vrata otvoriše, i Lun
uđe, osmehnut i očito radostan što
vidi svog vem og prijatelja.
*
Sanjareći, gledala je kroz prozor,
prateći kako se zadnji simčevi zraci
gase na zapadu i kako se na nebu
po avljuju zvezde iza izmaglice na
nebu o^om nog grada... Već se bi
lo smračilo kad se upali lampica po
srednog telefona na njenom stolu, i
ona podiže slušalicu.
— Gospodin Bakšar želi da vidi
reportera Markinča — najavi vra
tar.
Kad malo kasnije uđe tamnoputi
Egipćanin, on iznenađeno pogleda
Donalda Slkerta i neprimetno stavi
prst na usta, u znak da ovaj ne tre
ba ništa da kaže. Zatim prstom ne
što pokaza na džepčić svog sakoa, i
rukova se, normalno pozdravljajući
Markinča. Lunu pruži desnu ruku,
a levom mu ponovo dade znak da
ćuti.
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	20. Artur Markinč to  primeti i iziđe
da od Stele uzme još jednu čašu
koktela. Za to vreme Bakšar priđe
stolu, nađe list čistog papira i napi
sa:
»Stenica u mom džepu. S. Jard me
prati.«
Lun klimnu glavom.
»Razgovaraću sa Markinčem —
pisao je dalje Bakšar — a vaš glas
ne treba da se čuje, jer napolju, u
svojim kolima, osluškuju viši in
spektor S. J. Džozef Dark i inspek
tor Piter Tičbom.«
U tom trenutku uđe reporter i
pred gosta stavi čašu koktela. Ovaj
mu pokaza prstom prema papiru, i
Markinč pročita ono što e bilo na
pisano. Onda on preiize olovku i na
pisa; »Razumeo sam.«
— Došao sam k vama u nadi da
me nekako dovedete u vezu s gos
podinom Donaldom Sikertom — po
če Bakšar.
— To nije u mojoj moći — odvrati
Markinč. — Pored toga, znam da
Lun nije u Londonu. Luta svetom,
jer da je tu, dobio bih od njega bar
neki pozdrav.
— Ali ja moram da ga nađem. On
mi je potreban.
— Žalim što ne mogu da pomog
nem. Nema nikakvog puta do Luna
koji bih ja znao.
— A da li biste hteli da mi o nje
mu pričate? — upita Bakšar, a na
papiru napisa; »Vodimo neki razgo
vor. Pričajte nešto prigodno, dok se
gospodin Sikert i ja pismeno objas
nimo.«
— Lun je divan čovek, i ja žalim
što ga retko viđam — poče da govo
ri Markinč i nastavi sečanja na sus
rete sa slavnim naučnikom i avan
turistom.
Za to vreme Bakšar je brzo pisao
na engleskom: »Podmetnuta mi je
drogirana devojka, koja je um
rla. ..«
»Dakle, vi ste tobožnji Omar Džu-
der, koji se obesio u zatvoru?«, dopi
sa Lun na svom papiru i gumu ga
bliže, da Bakšar pročita.
Ova] klimnu glavom i nastavi da
piše;
»Skotland Jard, odnosno viši in
spektor Dark, pružio mi je pomoć
pod uslovom da dozvolim da me
njegovi ljudi, ili on, stalno prate i da
stalno nosim uključen mikro-odaši-
Ijač, kako bi mogli da prate svaku
moju reč. Sada ću reporteru Mar-
Linču da ispričam sve što se dogodi
lo. Neka me pita šta radim u Londo
nu.«
Lun dade znak Markinču da pro
čita zadnje redove, i ovaj glasno
upita:
— Recite mi nešto više o sebi, gos
podine Bakšare. Da bih mogao da
vam pomognem, treba da znam i
zašto ste u Londonu i šta želite od
Luna.
— Spreman sam da vam sve ka
žem, ali molim vas da mi obećate
da ništa od onog što vam budem re
kao neće prodreti u javnost. Znam
da je dovoljna vaša reč — odvrati
Bakšar.
— Dajem vam reč da ću ćutati o ;
svemu što od vas saznam, sem što -
ne mogu da skrivam i od Donalda
Sikerta, ako ga jednogjiana-btid^T-
vldeo — reče Markinč.
— Pa ja i želim da sve to ispričam
Lunu — složi se Bakšar i poče da
priča šta je sve doživeo u Londonu i
zašto je došao.
Markinč je postavio nekoliko pi
tanja, i Bakšar mu je detaljno odgo
vorio, ponavljajući skoro sve ono
što je pričao višem inspektoru Dar-
ku, a onda zaključi:
— Sada sam opet slobodan, ali
pod nadzorom Skotland Jarda. Lun
sam treba da nađe način da se sas
tanemo, ako sumnja da je ugrožen
prisustvom gospode iz policije.
Lun napisa na papiru: »Razumeo
sam da treba da otputujete što pre
nazad u Egipat. Da li je tako?«
Bakšar klimnu glavom.
»Ispišite mi adresu Valtera Vel-
buma, i time je vaš posao obavljen.
Vratite se u Luksor, a ja ću doći k
vama za dvadesetak dana. Tajna
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	21. grobnice Setosa' I  me veoma zani
ma, jer i sam sam čuo mnoge legen
de o njoj« — dopisa Lun.
Oči iiaiba Mamela Bakšara zado
voljno zasvetleše, i on glasno reče:
— Ja moram brzo da vidim Luna,
jer za dva dana moram da napus
tim London.
— Ali to je nemoguće. Vratite se
vi odmah sutra, a ja ću naći načina
da mu sve ispričam. Verujem da će
te ga sresti u svojoj zemlji — odgo
vori Markinč.
Lun ih obojicu ćuteći pozdravi i
iziđe.
— Vrlo mi je teško da se pomirim
s tim da neću videti gospodina Si-
kerta dok sam u Londonu — nasta
vi Bakšar.
— Bio bih skoro siguran;da ćete
ga videti u Egiptu ako bih i ja bio
pozvan da budem jedan od učesni
ka istraživanja — reče reporter i
glasno se nasrneja.
— O, svakako! — uskliknu Bak
šar. — I inače sam mislio da vas po
zovem, i žao mi je što nisam bio brži
da to predložim pre vas.
Posle ^toga njih dvojica izmenjaše
'konvencTOTiatoa pitanja i odgovore,
u želji da Lunu daju mogućnost da
se udalji iz zgrade i tog kraja Lon
dona, a onda Markinč napisa:
»Momci iz Skotiand Jarda bili bi
vrlo nezadovoljni ako nekako otkri
ju da ste vldeli Luna, a niste im rek
li. Zato im ispričajte da ste ga viđali
i šta ste razgovarali. Možete reći i
malu neistinu — da je Lun dao znak
da se ćuti i da se razgovor dopuni
pisanjem.«
— Sve sam razumeo i sada odla
zim. Veoma sam vam zahvalan što
ste mi pomogli — zaključi Bakšar i
izide.
Još dok je izlazio iz zgrade, Lun je
shvatio da treba odmah da poseti
Valtera Velbuma, jer uskoro će
Skotiand Jard početi da plete mre
žu oko bogataša i da ga ispituje.
U prizemlju ga je čekala reporte
rova sekretarica Stela Hačens, kao
da se tu slučajno našla.
— Zar već odlazite? — upita ona i
podari mu svoj najlepši osmeh.
— Već je dovoljno kasno, a žurim
se — odvrati Lun i uze devojku pod
ruku, kao da su dovoljno bliski
znanci.
Ona se nije opirala, a on je znao
da mu njeno društvo pri izlasku mo
že da koristi. Već odavno postalo je
nepisano pravilo londonske policije
da ne smeta parove, a onda je neho
tično nastala navika da se i ne za
gleda u njihova lica. Indiskrecija je
uvek bila znak rdavog vaspitanja, a
londonski policajci nisu hteli da im
se pripiše ta mana.
Njih dvoje iziđoše, i Lun prepoz-
nade kola Skotiand Jarda, pa na-
memo prođe sasvim iz njih i dobro
osmotri višeg inspektora Darka i in
spektora Pitera Tlčboma. Pomisli
da se Skotiand Jard suviše interesu-
je za Bakšara, kad ga pod prismot
rom drže takva dva policijska asa.
Lun se osmehnu vldeći kako su im
pogledi prazni i ukočeni, jer su bili
zaneti slušanjem razgovora u palati
novina. On priđe kolima i, koristeći
to što su stakla bila spuštena, na
gnu se u policijska kola.
— Izvinite, gospodo! — poče Lun.
— Smem li da vas zamolim da mi,
ako možete, promenlte ovih pet
pensa, da dobijem po jedan peni, jer
treba da telefoniram.
— Na žalost, nemamo — nestrplji
vo odvrati viši inspektor Dark i od
mah poče da podiže staklo na vrati
ma svojih kola.
— Onda oprostite... Ovi novi pen-
si... Nikad ih dosta, a već su pre
pravili automate — progunđa Lun i
odvede dalje Stelu Hačens.
— Zašto niste tražili od mene?
Uvek imam sitniša, jer zaista nikad
dovoljno metalnog novca — reče
devojka.
Odustajem od telefoniranja, jer
suviše se žurim. Divni ste, gospođi
ce Hačens. Smem li jedno veče da
vas pozovem na večeru? Moja žena
bi se radovala da vas upozna — od
vrati Lun.
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	22. — Izbegavam da  budem druga uz
muškarca. Mislila sam da bi razgo
vor udvoje... No, hvala na pozivu i
do viđenja — zaključi Stela Hačens
razgovor i, ne skrivajući Ijutinu, na
glo otrča ka autobuskoj stanici.
Lun pođe iza ugla, gde je bio osta
vio svoja kola, sede u njih, i odmah
se odveze prema severu. Uskoro je
bio blizu kuće Valtera Velbuma na
Hoslemer Grundu. Ostavi kola i
pođe pločnikom uz drvored. Kad
stiže blizu vrata, ugleda tri čoveka
koji iziđoše. Jedan od njih zaključa
vrata, što je značilo da u kući nije
niko ostao. Lun se zakloni, a prola
zak trojice nepoznatih ispod ulič
nog svetla iskoristi da zapamti nji
hove likove.
Kad oni odoše u svojim velikim
kolima, Lun priđe kući sa naroči
tom alatkom ispita cilindar brave, a
onda podesi kalauz i otključa brzo i
tiho, kao da je imao pravi ključ.
Minut kasnije stajao je pred
mrtvim Valterom Velbumom. Paž
ljivo je osmotrio svaki predmet i
podove, a onda se spremao da pro-
veri nije li drevni zapis na papirusu
ipak ostao negde skriven. Za sve to
vreme nešto je prisluškivao i često
bi se slatko nasmejao. U jednom tre
nutku lice mu se zateže, i on se brzo
zakloni za dovratak dvokrilnih vra
ta prostorije u kojoj se nalazio Vel-
bumov leš.
Čuo je nečije oprezne korake, i
uskoro iskosa vide nepoznatog čo
veka. Lim zamahnu pesnicom, i ne
poželjnom posetiocu zadade u poti
ljak jedan od onih dobro odmerenih
udaraca, koji trenutno uspavljuje,
ali nije opasan po život.
*
KaL.ad Baib Mamel Bakšar sede po
red višeg inspektora Darka, ovaj
smeškajući se reče:
— Dakle, putujete u svoju domo
vinu. a niste uspeli da vidite svog
prijatelja Donalda Sikerta.
— To samo tako izgleda — odvra
ti Bakšar i ućuta.
Dugo je birao cigaretu, palio je i
povlačio prve dimove, zadovoljan
što se kola udaljavaju od pravca ko
jim će uskoro Dark i Tičbom juriti
sumanuto.
— Dakle, ipak ćete naći način da
vidite Lima, jer samo tako mogu da
razumem to što ste rekli — reče
Dark nakon razmišljanja od nekoli
ko minuta.
— Zar niste shvatili?! — tobože
zapanjeno upita Bakšar. — Moguće
je... Ipak je to bila samo srećna slu
čajnost što sam video Luna.
— Videll ste ga?! — sad se zapanji
Dark.
Tako su izmenjivali rečenice ču
đenja još nekoliko minuta, i konač
no Bakšar prekide zabunu.
— Oprostite, ali mislio sam da ste
pažljivo slušali razgovor koji sam
vodio kod reportera Markinča. Po
prekidima mogli ste da otkrijete da
smo pisali. Nekoliko puta sam na-
memo produžavao prekide razgo
vora, da biste vi shvatUi — poče da
priča.
— Do đavola, Bakšare, istresite
jednom to što je važno! —^juzvlknu
iznervirani Dark. — '
— Baš do đavola, Dark! — odvrati
Bakšar. — Treći čovek u razgovoru
bio je gospodin Donald Sikert.
Odmah zatim on ispriča sasvim
istinito sve što je pisano na papiri
ma i što inspektori nisu mogli da
čuju.
— Počelo je... — ojađenim gla
som zaključi Dark.
Ćutau je nekoliko trenutaka, a on
da upita Bakšara kako je Lun bio
obučen i kako je izgledao. Kada do
bi odgovor, kucnu Tičboma po leđi
ma i s uzdahom reče;
— Zaustavi! Onaj visoki čova što
je tražio sitniš bio je gospodin Si
kert. Siguran sam da se s ^ a sriieš-
ka, slušajući svaku našu reč. Treba
da tražimo »stenice« u svom odelu i
p)o kolima. Siguran sam da- nas je
napunio svoilm miki'o-prislušklva-
čtma, ali neka zna da i mi imiemo
da se dopisujemo.
20
 


	23. Odmah zatim on  izvadi malu be-
ležnlcu i napisa:
»Okreni i vozi prema severu. Mo
ramo odmah do Velbuma, jer obra-
diće ga Lim pre nas, ako ne budemo
brži.«
Pokaza to Tičbomu, i ovaj poče
da okreće kola.
— Dakle, ostaje nam da vas otpra
timo na prvi avion, koji poleće za
dva sata, a onda da idemo na poči
nak — reče glasno Bakšaru.
Egipćanin se samo zagonetno
smeškao. Malo kasnije tobože neho
tično reče:
— Nikad nisam bio izvan užeg da
la grada. Dakle, šaljete me bez mog
prtljaga i sa sevemog aerodroma?
Dark mu sa zakašnjenjem pokrl
usta dlanom i dade znak da ćuti, a
onda napisa na listiću svoje beležni-
ce: »Niste fer! Ostaje nam da se nad
amo da Lun neće obratiti pažnju na
vaše reći. Ne činite to više.«
Bakšar ćuteći načini pokret izvi-
njenja i glasno reče:
~ O, ipak smo na pravom putu.
Eto mog hotela.
—^ck.££eteći mahnu glavom i na
pisa novo uputstvo: »Vodićemo vas
sa sobom, jer žurimo. Prestanite da
govorite bilo št^!«
Bakšar klimnu glavom u znak da
je sve razimieo.
L u ni je već bio shvatio da oni dola
ze i zato tankom i prozirnom, ali
kao konopac čvrstom niti veza
onesvešćenom čoveku ruke uz telo i
ovlaži mu lice vodom, a onda mu u
usta nali nekoliko kapi viskija. Ne
poznati se zagrcnu i otvori oči.
— Za koji trenutak stiže policija.
Treba da nestanemo — reče Lun.
— Spreman sam da se pretvorim
u oblačić, dim ... u ptičicu! Cim ču
jem da dolazi policija, dobijem želju
da budem daleko i crvošem što da
lje od svakog pendrekaša — odvrati
Dik Gudi.
Ltm ga povede prema izlazu.
U Lunovim kolima Gudi reče:
— A sada hvala na nežnosti, bra
tac. Izašao bih ovde, jer moja kola
su uplašena zbog blizine onom lešu.
Želim da ih otkotrljam do svoje
krletke.
— To nije u mom programu. Ne
dostaje jedna pesmica u duetu —
odvrati Lun na način sličan Gudije-
vom.
— Ne znam stihove, a i muziku ni
kad nisam čuo. Mogu li da odstopa-
lam svojim putem?
— Prvo da se odtočkamo na neko
mimo mesto. Otcvrkutaćete mi što
više o sebi i noćnom batrganju po
tuđoj krletki, pa ću videti šta mogu
da učinim za vas, vrli građanine —
odvrati Lun vozeći prema istoku.
— Imate stila, visosti — zaključi
Gudi mimo. — Mogu odmah iskre
no da kažem, istinom svaku reč ću
da važem. Zovem se Dik Gudi i tra
žim da mi se po pravdi sudi. Onom
jadniku što više nije živ, ja ništa ni
sam kriv.
— A ko mu život uze? Ko kriv je
za njegove kćeri suze? To odmah mi
kaži! Je 1’ važi?
—Kazaću sve, bez laži!
— Odložimo pesničke vežbe i og
lede stila, jer tako bi priča suviše
duga bila — zaključi Lun i nastavi
da vozi ka jugoistoku.
Na jednom mestu zaustavi na ne
koliko trenutaka. Iz spremišta auto
mobila uze neki predmet, i Gudi
oseti kako mu u lice dunu nekakav
mlaz sićušnih kapljica, a onda s os-
mehom sklopi oči. Lun spusti na
slon i gumu nepomičnog zaroblje
nika na zadnje sedište, a onda na
stavi vožnju prema svom tajnom
skloništu.
*
M s shvatam zašto ga je ubio — re
če viši inspektor Dark kad otkri leš
Valtera Velbuma.
Inspektor Piter Tičbom stajao je s
njegove desne strane, a Baib Mamel
Bakšar malo iza njih.
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	24. — Misliš li  da je to učinio Lun? —
upita Tičbom.
— Znamo da je uzeo adresu, a si
guran sam da je hteo pre nas da is
pita Velbuma — odvrati Dark.
— Tragovi mučenja na telu žrtve
pokazuju da je to delo nekog dru
gog čoveka, ili više njih — upade
Bakšar.
— Po čemu sudite? Leš se još nije
ukrutio, i ocenjujem da je umro baš
u vreme kad je Lun stigao — reče
Dark.
— Pogledajte bolje rane na licu i
rukama. Krv se bila usirila pre ne
go je Velbum ubijen. Mučenje je po
čelo najmanje jedan sat pre Limo-
vog dolaska. Verujem da će i lekar
potvrditi moj zaključak — objasni
Bakšar.
— Očito je da znate policijski po
sao — složi se Dark. — Nije mi na-
mera da Lunu prikačim ubistvo. Mi
lo mi je što već znamo kako da za
štitimo Lima od sumnji. Ipak, treba
lo je da javi ono što je video.
— Nemamo dokaza da je on bio u
kući — primeti inspektor Tičbom.
— Istina, mi verujemo da jeste, ali
ne znamo.
— Pozovi ljude da dođu s istraž
nom ekipom — zaključi Dark.
IV
K a d ![se našao na slobodi, Slim Tor-
blen je počeo da sanjari o susretu sa
Feliciti Pols. Obećao je sebi nekoli
ko krupnijih, opreznih poslova i ku
povinu malog motela, gde bi mirni
je proživeo svoju starost, koja se pri
micala. Vratio se u London s robi-
jaškom ušteđevinom, prijavio se po
liciji i iznajmio skromnu sobu u ma
lom pansionu na obali Temze, a on
da je krenuo da potraži svoju devoj-
ku.
Popeo se do stana Feliciti Pols i
upao među tri policajca, koji su pre
tresali sobicu. Pozvali su ga da uđe i
zatražili dokumente.
— Zašto sve to? — upitao je zbu
njeno.
Umesto odgovora, policajac koji
je razgledao njegove dokumente re
če:
— Dugački je jutros otpušten iz
kaveza u Dartmuru.
— To je suviše čvrst alibi da bi ga
čovek doveo u sumnju. Proverićemo
— reče polici ski narednik.
Kakav a ibi? Šta se to. do đavo-
l<i, događa? Gde je Feliciti? — brzo
izreče Torblen svoja pitanja.
— Zar vi ne čitate novine? — upi
ta policajac.
— N e... Odvikao sam se u zatvo
ru, jer su iz njih isecali sve što je
moglo da bude zanimljivo — odgo
vori Torblen.
— A sada idlte, i ne smetajte nas u
poslu. Dođite sutra u našu stanicu
— zaključi policajac. Slim Torblen
skoro nesvesno posluša i iziđe. U
najbližem kiosku kupi nekoliko ve
černjih izdanja listova i u najbližem
pabsu naruči viski, a zatim poče da
prelistava novine.
Oseti nekakvu mučninu i naiskap
popi čašu viskija, a onda skupi sna
gu i pročita sve do kraja. Pisalo je i
to da se Egipćanin O-mar-ĐžGaeF
obesio u zatvoru.
»Ne mogu ni da se osvetim«, po
misli on s gorčinom.
Već pijan, Torblen plati i otetura
napolje.
Pred pabsom naiđe na grupu
mladića koji su se nečemu smejali.
Kad ga ugledaše, jedan od njih mu
podmetnu nogu, i Torblen pade ko
liko je dug. Mladići prasnuše u
smeh i okupiše se oko njega.
— Koji me je prokleti kopilan sru
šio? — upita Torblen ustajući nesi
gurno.
— Dugajlija čvali kaoidoga — re
če mladić koji ga beše oborio, i po
novo ga gumu.
Ali ovoga puta Torblen ne pade,
nego se baci i uhvati momka za m-
ku. Smotao ga tako da mu kosti
krenuše. Ostali mladići se baciše na
njega, smetajući jedan dmgom. Za-
čuše se neljudski urlici, jer mladići
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	25. su udarali da  uplaše, a gangster da
ubije i rasklne. Nije izalud nazvan
— Džinovski Davltelj. Njegovo
džlnovsko telo — bilo je 1u zatvoru
očuvalo ogromnu snagu. Sada ju je
upotrebljavao nemilosrdno, kao da
želi smrt svakom oko sebe. Jednog
mladića odbaci čitavih pet koraka
daleko 1 ovaj udari glavom o ploč
nik, ostajući nepomičan.
Ostali mladići se razbežaše. Na
tlu ostade onaj prvi izazivač. Bio je
mrtav. Još jedan mladić, slomljene
ruke i izbijenih zuba, grčio se malo
dalje.
— Policija! U pomoć, ubica! — vi
kao je jedan od prestravljenih i 6t-
režnjenih mladića bežećl.
Torblen osmotri nekoliko udalje
nih posmatrača i otrča iza ugla. Ne-
gde u daljini začu se policijska zviž
daljka. Torblen ubrza korak. Na jed
nom skvera ugleda taksi, iz koga je
baš izlazio jedan putnik.
— Vozite me brzo do policijske
stanice! — uzviknu Torblen. — Kre
ćite brzo! Važno je... Jedan život za
visi od toga.
■■-=-5j^.se dogodilo? — upita vozač
taksija Tbrzo krenu.
— Saznaćete — odgovori Torblen
i sačeka da kola malo odmaknu od
mesta tragične tuče, a onda pripreti
vozaču i objasni mu da to njegov ži
vot zavisi od poslušnosti i z^ljuči:
— Pokušaš li da se protiviš, slomiću
ti vrat jednim udarcem. Vozi pravo
u Siti!
Njegove snažne ruke dodimuše
vozačeva ramena, a onda se Tor
blen zavali na zadnje sedlšte. Po
misli kako se sva zla ovog sveta sva
ljuju na njega. Tek što su mu ubili
njegovu Feliciti, a već je morao da
ubije jednog mladića, onog kojeg je
smotao poda se, a možda i onog što
ga je odbacio daleko na suprotni
pločnik.
— Zaustavi! — naredi on u trenut
ku kad se taksi nađe na ivici Sohoa.
— Biće pametno’ da ne alarmiraš
policiju, jer zapamtio sam broj tvog
taksija. Znam da davim, pucam iz
pištolja s prigušivačem, i pogađam
pola penija na sto koraka, a vesto
gradim mine, od kojih svaka može
da raznese i najveći kamion. Kako
bi tek izgledao tvoj taksi!
— Ja nisam heroj, i ne želim da
vam se zameram. Ćutaću — odvrati
taksi vozač.
Ali se ipak odmah odvezao do
najbliže policijske stanice i dao izja
vu o svemu što se dogodilo.
— Taj je u tuči ubio rukama dva
mladića. Već nam je javljeno da se
goni čovek takvog opisa. Ne može
dugo da se skriva, jer suviše je
upadljiv. Visok je preko osamdeset
inča — ohrabri policajac vozača i
uze sve podatke od njega, jer bio je
to jedan od svedoka za buduće su
đenje ubici.
Opasnost je delovala tako da se
ubica prilično otreznio. Odjednom
postade otporniji na tugu zbog Feli
citi i poče da razmišlja kako da se
spase. Jedina nada mu je bio Albert
Faler i on se uputi prema Margaret
Stritu, gde se nalazio njegov stan.
Znao je adresu i to da se zgrada na
lazi pored neke crkve. Znao je broj
telefona, pa iz jedne govornice po
kuša da dobije Falera, ali niko nije
odgovarao. Kad stiže do broja kuće
u kojoj je stanovao Faler, on je os
motri. Trebalo je zvoniti vrataru, a
to Torblen nije smeo da učini. Os
vrnu se da vidi kako da se skloni i
sačeka, jer je verovao da se Faler ne
javlja zato što se još nije vratio iz ne
kog kluba, ili noćnog lokala. Pođe
pored crkve i nehotično podiže po
gled uvis. Pažnju mu privukoše me
talni nosači koji su držali skele za
opravku krova crkve.
Iako glomazan i težak, Slim Tor
blen se lako uspe na prvu platfor
mu skele i prileže na prašnjave das
ke. Nalazio se u senci kuće u kojoj je
stanovao Albert Faler. Platforma se
izravnavala sa drugim spratom, i sa
nje je video prozore stepeništa, a ta
ko isto i ulaz u kuću. On ostade tako
da leži, skriven i zabrinut. Razmiš
ljao je šta da učini. Nije bilo nikakve
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	26. nade da se  spase. Retko se susreću
ljudi visoki punih šest i po stopa, i
prvi policajac koji ga ugleda blizu
voza, aerodroma ili pristaništa, seti-
će se potemlce za džinovskim ubi-
com, a na ulicama Londona ne bi
prošlo ni nekoliko časova, a već bi
ga po opisu prepoznao neko od gra
đana. Osečao se kao progonjena
zver.
— Moraće Faler da mi pomogne
pomisli on, ne samo zbog nade da
će ovaj biti spreman da to učini, ne
go i zbog rešenosti da ga na to nate-
ra. Baš u tom trenut£i zaustaviše
se jedna kola pred ulazom u kuću, i
ugojeni Faler se izvalja kroz vrata.
Stade na pločnik i nagnu se prema
automobilu.
— Biću brzo gotov, ali mogli biste
da uđete k meni na po čašicu pića
— reče glasno.
— Biće sve brže gotovo ako te bu
demo nadgledali — smejućl se reče
neko iz kola i vrata se otvoriše.
Na pločniku se nađoše još dva će
veka, i svetio iznad ulaza otkri Tor-
blenu njihova lica. Srce mu zaigra
od uzbuđenja, jer poznade Menln-
gsa 1Kordlja.
On se brzo spusti niz skelu i po-
trča k njima, da ih stigne pre nego
se otvore vrata na ulazu. Oni ga ug
ledaše, i lenjl Faler čudnom brzi
nom poteže pištolj. Torblen malo
podiže ruke i reče:
— Može i bez toga, gospodo. U so
su sam i tražim pomoć. Da li me se
sećate?
Faler spusti pištolj, i tri gangstera
okružiše Torblena.
— Uđi odmah u kola. Treba da te
sklonimo — reče Menings i zauze
mesto za upravljačem. — Već te tra
že ne samo po opisu, nego 1po ime
nu. U kolima imam prijemnik, koji
radi na talasnoj dužini policije.
Stigoše kod Ridžents parka i obl-
đoše ga pa se Menings zaustavi
pred jednospratnom kućom, okru
ženom visokom ogradom i uređe
nim vrtom. Menings pritisnu dug
me ispod upravljačke table i začu se
24
melodičan i slab zvučni signal, koji
pokrenu električni uređaj za otva
ranje kaplje i vrata garaže.
— Sad si u bezbednosti, i možeš
da izlđeš — reče Menings kad se
nađoše u garaži. — Sreća je što smo
se sreli tako brzo.
— Slaba je moja sreća — suvo od
govori Torblen 1Izduži se pored ko
la.
Menings ga kroz uska vrata dove
de do hodnika, iz kojeg stigoše u
prostrani salon u prizemlju.
— Ostani ovde SUme, ali se potru
di da budeš tih, jer gore spava moja
prijateljica. Tamo imaš piće, ali bilo
bi dobro da ostaneš trezan. U kuhi
nji imaš sve što ti treba, ako nisi ve
čerao — objasni mu Menings i od
mah se vrati u garažu.
Torblen je čuo šum kola koja pro-
đoše kroz kapiju. On je nekoliko mi
nuta sedeo zavaljen u veliku fotelju.
Osetl neku prazninu u želucu. Zato
.pređe u kuhinju, pronađe veliku
konzervu kuvane šunke i paket Ise-
čenog hleba. To mu je bilo dovoljno,
i on poče da jede pripremajući čaj-
nik. —
Čekajući da čaj provri, zurio je u
to i razmišljao. Opet se setl Fellciti
Pols i ote mu se uzdah. U tom tre
nutku oseti da više nije sam i naglo
se trže. Zurio je u vrata a onda ob^
ma rukama pokrl 1protrlja oči. Kad
je opet pogledao, shvati da to nije
priviđenje nego devojka od krvi 1
mesa.
Stajala je uz dovratak, malo na
krivljene glave. Njena plava kosa
bila je malo pomršena i uokvlriva,la
je lik »slatke bebice«. Njeno lice de-
lovalo je nekako nestvarno. Njena
lepota bila je kao naslikana. Ali nije
to bilo ono što je preseklo 1zbunilo
starog gangstera. Iznenadilo ga je
to što devojka ne obraća pažnju na
to što je obučena samo u kratku,
sasvim prozirnu spavaćlcu, koja je
činila da ona bude »više nego gola«.
— Ko ste vi, ogromni čoveče? —
upita ona 1 napući usne, još uvek
besprekomo obojene.
 


	27. — Zovem se...  Oprostite... Gos
podin Menings... doveo me i rekao
da m ogu... Baš je pomenuo da pa
zim, jer spavate... Moj čaj... — mu
cao je zahvaćen nekakvom čudnom
drhtavicom.
Cajnik poče da zviždi, i Torblen
ustade.
— Ima li i za mene? — upita de-
vojka i priđe bliže.
— Svakako... Dok se vi obučete
spremiću... Kakav čaj želite? —
mucao je nespretni Torblen.
— Ovako Jeugodno. Klimatizacija
radi — odvrati devojka i priđe Tor-
blenu.
On odloži čajnik, spusti ruke niz
telo i nekakvim molećivim glasom
reče:
— Gospođice...
— Zovem se Iris Vud.
— Gospođice Vud...
— Iris. Neka za tebe budem Iris,
ogromni, sedokosi grubijane.
— Dobro... Ipak... Iako mi je pe
deset godina, ja sam na mukama.
Punih šest godina nisam video ni
i@te«č«iiuJaabu, a sad, odjednom, vi
ovako... ’•
— Šest godina?! Kako je to mogu
će?
— Bio sam na robiji. Zatvor u
Dartmuru je takav...
— Valjda niste danas izišli?
— Baš danas. I upao sam u nevo
lje. Gospodin Menings hoće da mi
pomogne, a vi ste njegova prijatelji
ca. Molim vas, imajte milosti i obu
cite nešto. Ne želim da nas Menings
zatekne ovako.
— Tek je otišao. Javio mi je da tre
ba da svrati kod Falera i da ga pre
seli ovamo, jer krećemo u Evropu.
Treba mu najmanje jedan sat.
— Svejedno, molim vas da me
shvatite. Šest godina...
— Dobro, ali dođi da mi pomog-
neš — odvrati devojka i uze ga za
ruku.
Vodila ga je uz stepenište kao ne-
svesnog mesečara. Kad se nađoše
pred ormarom u njenoj spavaćoj so
bi punoj opojnog mirisa ženske koz
metike, ona reče:
— Izgledaš zbunjen, a to ne valja,
jer me suviše izaziva. Za kaznu, uz
mi me u naručje 1 stavi u krevet,
ako misliš da je to sve što možeš da
uradiš.
On sakri ruke iza leđa, a ona mu
se, smejući se, obesi o vrat. Morao je
da je prihvati i ponese ka krevetu.
Kad je hteo da je spusti, ona nije
htela da odvoji ruke i on se svali s
čudnim teretom u rukama.
Nespretno prihvati njen poljubac,
a ona pomisli da je sad više ne bi
mogao da ostavi ni kad bi znao da
dolazi čopor ljudi s pištoljima...
Devojka se smejala gledajući ga
kako se brzo oblači i skriva pogled
od nje.
— Mislim da ml se sviđaš — reče
ona oslanjajući se na lakat i mazno
stavljajući lice na dlan leve ruke. —
Imam mali stan u Elstriju, o kome
Oskar ništa ne ziria. Zabeležl broj te
lefona.
— Nemam ni beležnlcu ni olovku
— odvrati on.
Ona se tome nasmeja kao najbo
ljoj šali i upita:
— A možeš 11da ga zapamtiš?
— To je prvo što moram dobro da
zapamtim, ali neću da rizikujem —
odvrati on 1Izvuče kraj košulje, pa
na njemu napisa broj njenom bojom
za obrve.
Zatim pobeže niz stepenište.
Tek što je počeo da sipa čaj, stigo
še Menings, Faler i Kordl. On im se
pridruži u salonu i poče da priča šta
se sve dogodilo s njim od trenutka
kad je Izišao iz zatvora.
— Sada mi nema spasa. Potpimo
skrivanje ne mogu da podnesem,
jer dosta mi je bilo zatvora — za
ključi on i otpi pola čaše viskija.
— Prebacićemo te u Egipat, jer ta
mo si nam potreban. Zbog toga smo
te 1oslobodili iz zatvora — reče Os
kar Menings 1 osmehnu se svojim
iskrivljenim usnama.
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	28. — I tamo  sam vrlo rđavo zapisan.
Pamte me zbog nekoliko sitnica —
odvrati Torblen.
— Misliš zbog nekoliko ubistava?
— upita Albert Faler, i njegovo širo
ko lice se još više proširi u neprijat
no cerekanje.
— Možeš to i tako da nazoveš, A1
— odvrati Torblen.
— Sve ćemo da uredimo na naj
bolji način, Slime — upade Kordi. —
Jedino smo se plašili da nećeš hteti
da prihvatiš naš plan u celini, ali sa
da znam da ti odgovara, posle no
ćašnjih neprilika.
— Ne verujem da postoji dovoljno
dobar plan za mene — primati Tor
blen.
— Postoji. Glavu gore! Promeni-
ćeš ime i izgled. Već smo sve pripre
mili — reče Menings.
— Ne znam. . . Ne verujem više u
takve mogućnosti. Moja visina je
dovoljna da privuče pažnju, a otisci
prstiju da otkriju moj identitet.
— Promenićemo i visinu — sme-
jući se reče Faler.
Do pre nepuna dva sata Torblen
je mislio da je najvažniji cilj njego
vog života da sazna ko je kriv za
smrt Feliciti Pols, i da je osveti. Sa
da, posle onog što se dogodilo izme
đu njega i Iris Vud, morao je da se
brani od pomisli da je Feliciti bila
samo ulična devojka, bez mnogo
vrednosti. Ali istina ga je hladila, i
on se bez mnogo uzbuđenja raspita
šta se zna o njenoj smrti.
— Zaboravi je, Slime — odgovori
Menings. — Dok si ti bio u zatvoru
ona nije napuštala »najstariji za
nat«. Imala je nesreću da se nađe u
krevetu tog prokletog Bakšara.
— Bakšara! Zar to nije bio neki
Omar Džuder? — trže se Torblen.
— To je lažno ime — odgovori
Menings, i pogled mu pođe ka osta
loj dvojici prisutnih. — Ispričaću ti
sve nekom drugom prilikom. Sada
treba da se pripremimo. Sutra ja
putujem u Marselj. Vas trojica uk-
rcaćete se na jahtu. Brod »Santori-
jum« je u španskim vodama, a od
prekosutra biće ukotvljen u Baiji, s
južne strane ostrva Santa Klara.
Neka se SUm prebaci na taj brod, i
biće sve u na boljem redu.
Posle nekoliko pitanja i odgovora
tri gangstera se smestiše u prizem
lje, a Menings se pope ka Iris.
K a d se sa svojim zarobljenikom
nađe u skloništu, Lun odluči da ga
smesti u odeljak uređen za ovak^
priliku. Bila je to mala metalna so
ba s minijaturnim kupatilom, slič
nom onima koja se ugrađuju uz
brodske kabine. Iako je klimatizaci
ja bila odlično rešena, osećalo se da
ovde niko nije boravio već mnogo
meseci. Lun spusti usnulog Gudija
na ležaj i donese špric. Pažljivo mu
obrisa alkoholom venu na ruci i ub
rizga neku plavičastu tečnost, a za
tim spolja zatvori teška metalna
vrata i spusti zasun sa šifrovanom
bravom.
Odmah zatim kralj ponoći ode u
svoju sobu s radio-uredajima i uk
ljuči prijem, da prati
snažnih mikro odašUjača i^oje je os-
taao u stanu ubijenog Valtera Vel-
buma. Pratio je svaki šum i svaku
izgovorenu reč, ali nije rmiogo saz
nao. Čuo je glas Baiba Mamela Bak
šara, koji razočarano zaključi.
— Dakle, drevnom spisu nema ni
traga. Bojim se da je Velbum mu
čen i ubijen zbog tog papirusa. Jedi
na nada je da o tome nešto zna gos
pođica Glinis Velbum. Treba da je
nađemo.
— To ostaje nama u nadležnost, a
vi ćete sutra na avion. Ne smemo ri-
zikovati da se otkrije vaša prisut
nost u Londonu. Oni koji su vam
podmetnuli Feliciti Pols, i koji su
možda ubili Velbuma, mogli bi i va
ma i meni da zagorčaju život — od
vrati glas višeg inspektora Džozefa
Darka.
To je bilo sve što je moglo da se iz
dvoji iz mnogih rečenica izgovore
nih u kući ubijenog. Ipak je Lun još
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	29. čitav sat pratio  svaki zvuk i svaku
reč, koje su mikro-uređaji prilično
razgovetno prenosili do njegovih
savršeno izrađenih prijemnika. Ko
načno je čuo kako policajci ostavlja
ju stražu pred kućom i pečate ulaz.
Pošto pređe u deo gde su bile ure
đene podzemne prostorije njegovog
skloništa, najsavršenijeg koje je na
svetu tajno izgrađeno, i to u srcu
Londona, Lun se trudio da ne na
pravi ni najmanji šum, jer znao je
da Džejn Vitington spava posle na
pornog rada u svojoj biološkoj labo
ratoriji.
*
B ližilo se jedanaest pre podne kad
Lxm ustade. Odmah se seti Dika Gu-
dija i požuri k n emu. Nađe ga kako
mimo spava, ali primeti da se bu
dio, svukao i okupao, a zatim opet
legao.
Lun ga probudi.
— Gde se nalazim? — upita mir
no Gudi i osmotri Luna.
— Ovo je spremište za nemirne
momke koji kasno noću lutaju oko
— odvrati Lun i pri
vuče malu fotei u, presvučenu gru
bom vunenom tkaninom.
Želeći da proveri delovan^e trici-
janoaminopropena u mešavini sa
piromicinom, pemolinom i metrazo-
lom, koju je sinoć ubrizgao Gudiju,
Lun poče da ga ispituje prvo o lič
nim podacima, a onda o prošlosti.
Gudi je odgovarao nekako smireno
i ne pokušavajući da ubaci ni najsit
niju laž. Ipak, sve je trebalo da se
proveri.
— Da 11 biste pobegli, Gudi? —
upita ga u jednom trenutku.
— Naravno!
Lun zaključi da je droga svesti za
ista Isključila ona deo pamćenja
koji predstavlja iskustvo potrebno
za primenu laži.
— Pričajte mi o sebi — zatraži
Lim i bolje se namesti u neudobnoj
fotelji.
Gudi je govorio smireno, bez
afektacija i xizbuđenja. To je donek
le ostavljalo tužnu sliku čoveka ne
moćnog da prikrlje bilo šta, što je
smešteno u njegovom pamćenju.
Lun je slušao jednu ogoljenu priču
o varalici velikog stila. Gudi je u
svojoj »karijeri« uspeo da proda no
vu stambenu četvrt u Parizu, opljač
kao je tridesetak bogatih »zrelijih«
udovica i devojaka. Uvek elegantan,
duhovit i dovoljno lep, uspevao je
da brzo zavede žene koje je izabrao,
a birao je one koje su imale višeclf-
renl konto u bankama i hrpe sku
pog nakita.
— Osuđivan sam zbog prevara tri
puta, u ukupnom trajanju od pet go
dina, ali moje najbolje prevare nisu
nikad otkrivene. Tih pet godina na-
terale su me da dobro razmislim.
Odlučio sam da Izvedem još jedan
poduhvat, pa da zauvek postanem
pošten čovek. Međutim, nisam do
bro izabrao. Opklada me navela da
poradim na oslobađanju ednog zlo
činca. Zove se Slim Torblen. . . —
pričao je Gudi.
Izložio je sve 'b svom pristupanju
»Klubu zadnjeg podviga« 1rešenosti
da nikada više ne počini bilo kakav
prekršaj onoga što se smatralo pozi
tivnom moralnom normom.
— Žalim što su se zločinci posluži
li mojom veštinom da oslobode
svog čoveka. Potrudiću se da im se
to ne isplati — zaključi Gudi.
Lun se raspita o trojici ljudi koji
su ubili Velbuma. Gudi mu ispriča
kako je slučajno pošao da uhodi Os-
kara Menlngsa 1našao se na mestu
zločina.
— Hoćete li to reći policiji? — upi
ta Lun.
— Ne volim policiju, ali ne postoji
drugi način da se razbojnici onemo
guće. Jedino bih radije tražio po
moć Luna, kralja ponoći — odgovo
ri Gudi.
— Zašto? Taj Sikert je čovek simi-
njivlh shvatanja. Možda je opasno
imati posla s njim — reče Lun.
— Ne slažem se! — odvrati Gudi,
prvi put reagujući znatno glasnije i
življe — Lun je moj ideal. Maštajući
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	30. kako da mu  postanem prijatelj, do
šao sam do uverenja da bih to mo
gao samo ako bih postao pošten do
srži. I postaću!
— Kako ćete naći Luna?
— To je ono što me zabrinjava.
Možda ću imati sreće. Lun bi u me
ni imao prijatelja spremnog da
žrtvuje i svoj život.
— Daiile, resili ste da postanete
pošten čovek? — upita Lxm na kraju
razgovora.
— Da! Inače, život varalica je u
suštini vrlo odvratan. Pokušaću da
preko novinara Artura Markinča
sve svoje sposobnosti stavim u služ-
Du Donalda Sikerta — odgovori Gu
ji.
— Pokušajte. . . Za četvrt sata bi-
^te slobodni, a onda postupite ka-
mislite da treba — zaključi Lun.
Skoro neprimetno opet uspava
Gikdija i otvori vrata. Dovuče mala
električna kolica za nošenje tereta
po skloništu i preveze usnulog za
robljenika do skrivenog prolaza ka
garaži. Stavi ga u kola i izveze se
napolje. Bio je sunčan dan, ali u
Kensington Gardenu bilo je pustih i
mirnih kutaka. Lun ostavi Gudija
na jednoj klupi i vrati se u svoja ko
la. Malo kasnije opet je bio u svom
skloništu.
Kad se probudio, Gudi zatrepta
na suncu i pokuša da se seti šta se
to s njim dogodilo. Sečao se trenut
ka kad je krenuo za Oskarom Me-
ningsom, i svega što je zatim usledi-
lo.
— Prvo ću uzeti taj prljavi novac
od Meningsa, a onda ću u Skotland
Jard, da sve ispričam — pomisli i
ustade.
Potražio je taksi kod Lankaster
Gejta, i dade Meningsovu adresu.
*
fi^ilo je još pola časa do polaska
aviona koji je išao preko MaSrselja
r:,a Aleksandriju, i Oskar Menings
požuri da obavi potrebne formal
nosti, ali u velikom holu naglo za-
stade. Nekoliko trenutaka je zbunje
no zurio u tamnoputog čoveka u
pratnji Meningsu dobro poznatog
višeg inspektora Darka. Sa Menin-
gsom je bUa i Iris Vud, ali beše osta
la u kolima sa Kordijem, da sačeka.
Menings požuri na parking i reče:
— Ne putujemo. Sačekajte me
dok se vratim.
Zatim opet uđe u hol i pred odelj-
kom za linije prema Africi ugleda
»usnulog« Bakšara u društvu Darka
i Tičboma. Priđe blizu njih i stade
kao da ih ne vidi. Čuo je kako Tič-
bom kaže:
— Zaustavlja se samo u Marselju,
a onda ste uskoro u Aleksandriji.
Očito je mislionaavion iMeningsu
je bilo jasno da je slučajno trebalo
da putuje istim avionom sa čove-
kom za koga je mislio da je izbačen
iz igre. Ovaj novi momenat zahte-
vao je neke izmene u planovima i
neke nove pripreme, i Menings po
žuri ka izlazu.
Uskoro kola stigoše i Menings ug
leda na pločniku Dika Gudija.
— Opkladio bih se da ona budala
Gudi dolazi da primi j i o v a o j ^
mam volje da mu isplatiin'opMa^u.
— Pustićemo ga u kuću, pa neka
ostane sa Torblenom — reče Kordi
mimo, kao da se radi o najobičnijoj
sitnici.
Menings se samo osmehnu i oni
ćuteći stigoše do kapije prema gara
ži. Kad je Gudi zazvonio, njih troje
su već bili u holu.
— Iris, idi gore i ne izlazi dok te
ne pozovem — naredi Menings svo
joj devojci.
— Dokle će to: »Iris iziđi... Iris idi
u svoju sobu... Iris prošetaj m alo...
« Kao da ja ne znam ko ste! Valjda i
ja pripadam vašoj bandi! — usproti
vi se ona na neki neozbiljan način.
— Čuvaj se da ne prevršiš mem,
Iris! — Ijutito viknu Menings. — Ne
teraj me da ti jednom podsečem su
više dugi jezik u tini lepim ustima.
— Svašta! Prosto svašta. Klečaćeš
na prosutim perlama — odvrati Iris
i otrča uz stepenice.
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	31. Vrata otvori Džošua  Kordl, a Me-
nings otrča u kuhinju gde su Tor-
blen i Faler pokušavali da spreme
sebi neko upotrebljivo jelo.
— Vratili smo se jer ima novih do
gađaja — obavesti ih brzo. — Dolazi
jedan momak s kojim ću sam da po-
razgovaram. Zvaću vas ako zatreba.
Držite vrata kuhinje zatvorena i ne
izlazite.
Na vratima je Kordi pitao Gudija
šta želi, i ovaj mu reče da traži gos
podina Meningsa.
— Radi se o jednoj opkladi, koju
je on, možda zaboravio — zaključi
Gudi ulazeći.
Menings mu pođe u susret i smeš-
kajući se reče:
— Valjda niste ozbiljno shvatili
onu šalu o opkladi?
— Ovo što vi kažete smatram ša
lom, a opkladu sam dobio i hoću
svoj novac — odgovori mimo Gudi.
— Znate li, gospodine Meningse,
da bi to bilo besmisleno. Ja sam bio
varalica visokog stila, pa bi sada bi
lo smešno da budem žrtva prevare.
~ O-ho! Vređate me u mojoj sop-
stvenoj kući! — reče Menings, pa
'■^Snto prozoru i ostade tako,
da gleda napolje.”
— Došao sam samo po svoj novac.
Izvesni Slim Torblen je na slobodi, a
znam da je to bila vaša želja i potre
ba. Isplatite me i ja ću otići — od
vrati Gudi i oči mu se čudno suziše.
— Oteraj ga, Džošua! Neka mi vi
še ne dolazi na oči! — viknu Menin
gs ne okrećući se.
— Mogli biste da zažalite, Menin
gse! Mene još niko nije prevario, a
da se nije gorko kajao — reče Gudi i
priđe korak bliže.
Meningff se okrenu i lice mu se is
ceri u nekakav zloban osmeh.
— Vidi prevarenog crva! Momče,
odbatrgaj iz moje kuće i ne sanjaj ni
o kakvoj opkladi. Zar bi neko pove-
rovao rečima varalice kak^oh je ma
lo u kraljevstvu?!
— Ima stvari koje će se verovati i
varalici.
— Zar ima? Reci maJcar jednu.
' — Uzmimo proteklu noć... Ni
šta. .. Odlazim, a vi razmislite. Mo
žete me naći u klubu, ali ne dolazite
bez love u šuštećim novčanicama —
zaključi Gudi 1krenu.
— Ne puštaj ga! — uzviku Menin
gs Kordlju i u rukama ovoga se
nađe pištolj.
— Sedni tamo, Gudi! Ispričaćeš
nam to što znaš o prošloj noći — na
redi Kordi.
Za to vreme Menings ode hodni
kom do kuhinje i pozva Torblena i
Falera. Oni dođoše i četiri gangste
ra okružiše Gudija. Menings ga
zvrcnu po nosu i naredi:
— Ispričaj to o prošloj noći!
’ Gudi je čutao.
— Govori momče, kad gazda to
zahteva! — reče Slim Torblen, i svo
jom šačetinom steže Gudijevu ruku,
tako da ovaj bolno jauknu.
— Govoriću, Torblene! I pravo je
da sada platim to što sam svoj po-
slednji poduhvat iskoristio da se ti
nađeš na slobodi — reče Gudi.
— Ne igraj na tu kartu, nego go
vori o onome što gazda želi! — upo
zori ga Torbleii i pojača stezanje.
— Umesto da mi zahvališ i da si
na mojoj strani, ti pomažeš ovima
koji su gurnuli u smrt tvoju Feliciti!
— hrabro uzviknu Gudi.
Stezanje čelične Torblenove šake
oslabi, i on zapanjeno upita:
— Ko ju je gurnuo u smrt? Gk)vo-
ri!
— Ne slušaj tog lažova, koji misli
da svakoga može lako da prevari —
upade A1 Faler, koga najviše beše
pogodila istina iz usta' Dika Gudija.
-- Dozvolite mi da čujem šta on
zna o smrti moje Feliciti! — kao u
nekom zanosu viknu Torblen.
— Uzećeš ga posle, pa u podrumu
iscedl iz njega sve što zna, a sada
neka kaže šta je mislio onim »uzmi
mo proteklu n oć...« — umeša se
Menings.
Koliko god je bio vesta varalica,
Gudi nije znao da postupa sa gan
gsterima. On je uvek ima posla s bo
gatim, nezaštićenim osobama. Slu
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	32. šao je i  znao mnogo o podzemlju i
zločincima svih vrsta, ali se sad prvi
put sukobio s njima. Sada je poči
njao da shvata opasnost koja mu
preti, i zato reče:
— Blefirao sam... Hteo sam svoj
novac... O smrti Feliciti Vud znam
samo ono što je pisalo u novinama.
Menings ga snažno ošamari i za
preti:
— Govori sve što znaš, jer nisi bez
razloga pomenuo prošlu noć!
— Nemam šta da kažem — odvra
ti Gudi.
— Odvedite ga u podrum. Neka to
učine A1 i Džošua. Ti, Torblene, os
tani ovde, da nas dvojica porazgo
varamo! — naredi Menings.
Dva zločinca povukoše Gudija ka
hodniku i, pored ulaza u garažu,
gumuše ga niz stepenište u pro
stran i zasvoden podrum. Kordi se
povrati i upita:
— Da ga načnemo malo jače, še
fe?
— Iscedite iz njega sve! Potpuno
sve! — odgovori Menings i, skriveno
od Torblena, dade znak da se Gudi
likvidira.
Ir ošto se beše našao kod Ridžent
parka Lun skrenu u Akacija Strit, u
želji da osmotri kuću milionara Os-
kara Meningsa. Bio je zaustavio ko
la tako da neupadljivo može da os
motri i kuću i dobar deo ulice. U
jednom trenutku ugleda Dika Gudi
ja kako se približava Meningsovoj
kući, a onda jedna kola, koja ga pre-
stigoše i uđoše u garažu.
Razmišljao je neko vreme šta da
radi. Žalio je što Gudija nije »opre
mio« nekim mikro odašiljačem, jer
sada bi mogao da čuje svaku reč u
kući bogataša-ubice.
čekao je neko vreme, a onda u
kolima svuče sportski sako i, uz
svetlosive pantalone, navuče bluzu
iste boje, skrojenu u stilu uniforme.
Na glavu stavi kapu sa šiltom i dobi
izgled čoveka neke od javnih službi.
Priđe kući i pozvoni. Vrata mu otvo
ri sam Menings i upita ga šta želi.
— Menja se cena gasa, pa moram
da očitam stanje — reče Lun mimo,
držeći u ruci nekakav blokčić. — Po
kažite mi gde su instrumenti.
— Dođite drugi put, jer sada ne
mam vremena — grubo reče Me
nings i htede da zatvori vrata. ■
— To je nemoguće! Ja sam prešao
pola Londona da obavim poseu).
Imajte razumevanja za moje obave
ze. Traje samo jedan minut, ili ma
nje. Već bi sve bilo gotovo da ste me
pustili — odvrati Lun, i kao nehotič
no stavi nogu da omete zatvaranje
vrata.
— Gubi se dok te nisam tresnuo
po nosu! — viknu Menings i htede
da zatvori vrata.
— Ne možete vi tako, gospodine
— usprotivi se Lun i odjednom
snažno gumu vrata, pa se nađe u
holu.
Menings se maši rukom pod pa
zuho, da izvuče pištolj, ali Lim ga je
imao u vidnom polju, pa ga sn^no
udari po vilici, a onda ga privuče i
oduže mu pištolj. Povede ga onako
onemoćalog ka salonu ^SaSgi^iS^e-
če: ^
— Samo da pročitam brojke...
Gde je izvesni momak Gudi?
— On nije ovde... Otišao je već
pre pola sata. Iko s^tevi da provalju
jete u mo
— poče
u kuću? Vi ste me napali!
vlenings nesigurnim gla
som, ali završi skoro vičući.
Lun je shvatio da on to želi nekog
da upozori. Oslušnu i začu šimi na
stepeništu. Odmah zatim pojavi ^
Iris Vud, osmotri Luna, pa, nakri-^'
Ijene glave i smejući se, doviknu:
— Sve sam videla! Udarili ste mog
Oskara! Mora da ste opasan mo
mak!
— Dođite ovamo, ili će mu se do
goditi i nešto gore — pozva je Lun.
— Baš neću! Uhvatite me, ako mo
žete. Idem da telefoniram policiji —
odvrati ona i pobeže sa stepeništa
hodnikom na spratu.
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	33. Lvin udari Meningsa  tako da osta
ne miran, a onda potiča da dovede
devojku. Stiže je u njenoj sobi, a ona
se leđima baci na krevet smejući se.
— Baš to sam htela. Volim snažne
momke — govorila je bacakajući se
nogama i otkrivajućih ih do kukova.
— Ostavimo igru za drugu prili
ku, a sada dođite dole — reče Lun i
uze je za. ruku.
Dovede je do ulaza u salon, a on
da je gumu ispod sebe i uđe vukući
Meningsa.
— Znate li vi gde je Dik Gudi? —
upita je čim uđe.
Ali u tom trenutku ga obujmiše s
leđa nečije duge i snažne ruke.
— Bez mnogo gužve gospodine,
inače ću vam smrskati rebra i slo
miti kičmu! — zapreti mu uz samo
uho Slim Torblen i podiže ga, tako
da Limove noge ostadoše desetak
inča iznad poda, iako je i on spadao
u visoke ljude.
Lun morade da pazi kako diše i
da drži nategnute sve mišiće grud
nog koša, jer čelične ruke ogrom
nog davitelja bile su zaista sposob-
j i e ^ snasakaju grudni koš mnogim
1|udima. Lun proceni da bi preura
njeni pokušaj da se oslobodi mogao
kobno da se završi.
Jači se sluša — reče. mimo viseći
u Torblenovim rukama i namignuv
ši devojci, koja je sve to gledala s ve
likom radoznalošću.
— Oduzmi mu pištolj, devojko! —
naredi Torblen.
Ona klimnu glavom i priđe, ali
umesto da pretrese Luna, ona ga je
milovala po ramenima i zadivljeno
piljila očima u njegove.
U toku. tog neobičnog »razoruža-
vanja«, dok je Torblen gunđao, os-
vestio se Oskar Menings i brzo
shvatio situaciju. Odgumu Iris i
sam oduže svoj pištolj iz Lunovog
džepa, a onda pronađe i njegov.
— Drži ga da ga vežemo — reče
zatim i sa teške zavese istrgnu uple
teni i čvrsti gajtan, pa njegovim kra
jem veza tuna.
Tek tada potraži nož i preseče gaj
tan. Torblen spusti zarobljenika.
— Iris, idi u svoju sobu! — Ijutito
naredi Menings.
— Ne teraj me, Oskare! Volim
ovakve stvari. Ja sam ga prevarila i
dovela ovde da ga dugajlija uhvati
— usprotivi se devojka.
— Do đavola s tobom! — neodre
đeno uzviknu Menings i okrenu se
Torblenu. — Odnesi ga dole u pod
rum. Ovde bismo mogli da uprlja
mo tepihe.
— Zar će postupak da bude tako
prljav? — upita Lim.
— Ne znam šta ti misliš o tome je
li pljuvanje izbijenih zuba prljav, ili
samo dobar posao — zlobno odvrati
Menings. — Ipak, šteta je da okrv'-a-
vimo skupe tepihe.
— Cemu krv i slomljeni zubi? Go
rila davi čisto i bez krvi — reče Lun
smejući se.
— Nije dovoljno. Udarce koje si
mi zadao treba hiljadu puta da pro-
kuneš, pa tek onda da crkneš —
hladno, tiho i preteći odgovori Me
nings.
Ogromni gangster ponese veza
nog Luna, a za njima stigoše i Me
nings i devojka. Ugledaše okrvavlje
nog Dika Gudija i Menings upita:
— Je li govorio?
— Da, ali još uvek pokušava da
se izvuče. Sinoć nas je pratio do ku
će u kojoj smo bili. Kaže da ništa
dm go ne zna — reče Albert Faler.
— Pomozi Torblenu, Al. Treba da
omekšamo i ovog momka — reče
Menings. Zamišljeno je zurio u Iris
Vuđ.
Ona je neko vreme gledala izra-
njavljeno lice Dika Gudija, a onda
se strese i viknu:
— To je odvratno! Prestanite!
— Hajde, iziđimo — pozva je Me
nings i uze je pod ruku.
Ona se otrže i otrča uz stepenište.
— Pazi šta radiš. Iris! — zapret?
joj Menings.
— Idem da se okupam, dok vi
obavite taj odvratni posao. Ja bin.
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